
Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb . -ket b i z t o s a n é s g y ö k e r e s e n kiirtja 

esak az é n m i n d e n 

rovartirtó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom külSnlegessé-
geiniet, u. m. s v á b - é s c s ó t á n y b o g - á r - i r t ó - p o r t dobozokban 1 írtjával, 
kisebb 5 5 krjával; m o l y - é s h a n g y a - i x t ó - p o r dobozokban 1 fit, kisebb 
5 5 kr. és 3 0 kr. Elpusztithatlan m é z g a - f u j t a t ó k , melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebb 
hasadékokba belövelhetö. Egy darab ára 4 0 kr. P o l o s k a - i r t ó - s z e s z bú­
torok számára. Egy nagy üveg 5 0 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Felülmúlhat-
lan hatású p o l o s k a - i r t ó - s z e s z , falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy pintes üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 írt. — 

Cá. es kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egérirtó-szerü! 
I Xem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 f r t o n alól n e m eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók: 
p r i Q C D m . k i r . s z a b a d , v e g y é s z e t i t e r m é n y e k g y á r a , 
n L l O O D . B u d a p e s t , V I I . , k i r á l y - u t c z a 4 7 . , s z . , I . e m . 

h o v a m i n d e n Í r á s b e l i m e g r e n d e l é s i n t é z e n d ő . 
F i ó k r a k t á r a k B u d a p e s t e n : S z i l b e r A n t a l v e j e , V H . k i r á l y -
n t e z a é s k á r o l y - k ö r u t s a r k á n , b . O r c z y - f é l e h á z b a n ; T h a u e r 
J ó z s e f , V . , n a g y k o r o n a - n t e z a 1 2 . s z á m ; T a k á t s L a j o s , I V . , 
H a t v a n i - n t c z a 1 9 . s z . ; G a i z l e r B é l a , L , v á r , t á r n o k - n t e z a 
6 . s z . ; W e n i n g e r M., IT. f ó - u t e z a 2 8 . s z . , é s M a g y a r o r s z á g o n 
4 1 9 0 a l e g t ö b b f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . 

T e s s é k c s a k . B e i s s B . - f é l e » g y á r t m á n y t k é r n i ! ! " * « 

in M e g l e p ő h a t á s ú a C Z E K X Y - f é l e 

| KELETI lélSlTEJ, 
u , • • • . - » — « - * 

B 
s 

m e l y o l y s z é p , g y e n g é d , r a g y o g ó fehér, 

ÜDE IFJÚ ARCZSZINT 
k ö l c s ö n ö z , m i n ő s e m m i m á s szerre l n e m é r h e t ő e l , k i ­
t ű n ő m á j f o l t , s z e p l ő , a r e z v e r e s s é g , n a p f e l s ü t é s é s 
m á s b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k e l l e n ; e l távo l í t ja a sárga v . b a r n a 
a r e z s z i n t . A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

M i n d e n n e m ű i l l a t s z e r é s z e t i k é s z í t m é n y e k , s z a p p a n o k , 
ij> p n d e r e k , k r é m e k , a r c z k e n ő c s ö k , g l y c e r i n - k é s z i t m é n y e k , 
n ] p o m á d é k , f e n y ó t o b o z s z e s z , s z á j v i z e k , f o g p o r o k , f o g -

a k e f é k , a r a n y s z ő k e h a j f e s t ö , b a j s z e r e k , f ü s t ö l ő k , z s e b ­
k e n d ő p a r f ü m ö k , k ö l n i v i z , s t b . Btb . g y á r a é s r a k t á r a . 

1 3 — C Z E I t N Y - l é l e 

ITANNINGENE 
•v,oWo tioi szakái . a l e g j . ó l o m m e n - l i n í f A n i í v n r / A Y l m e l y a h a j , s z a k á i , 

te s , t e l j e s e n Arial- l i f l l | K S I I ] - S / K r v a l a m i n t a s z e m -
mat lanrógrcm/mtó l l U J l v U W J U Ü U 1 ^ ^ ^ a l e g e g y ­
s z e r ű b b m ó d o n é s m á r egyszer i h a s z n á l a t m e l l e t t t e l j e s e n 
m e g b í z h a t ó a n é s k i f o g á s t a l a n u l u g y a n a z o n f é n y l ő s z ő k e , 
b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s s z i n t adja v i s s z a , m e l y -
lye l az ő s z ü l é s e lő t t b í r t é s m e l y azután , s e m s z a p p a n n a l , 
s e m g ő z f ü r d ő b e n t ö b b é l e n e m m e g y . Á r a 2 for int 5 0 kr. 

T ö r v é n y e s e n véde t t , l e g l e l k i i s m e r e t e s e b b e n m e g v i z s g á l t é s 
n j va lód i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó : 
9 C ' z e r n y A n t a l J . - n é l B é c s , I . W a l l f i s c h g a s s e 5 , 

S a cs . kir . u d v a r i opera k ö z e l é b e n , az o r o s z k á p o l n a h á z á b a n . 
S z é t k ü l d é s a z o n n a l u t á n v é t m e l l e t t , m e g r e n d e l é s e k 5 ír t tó l 

=1 k e z d v e s z á l l í t á s i é s c s o m a g o l á s i k ö l t s é g n é l k ü l . L e í r á s o k az 
| n ö s s z e s k é s z í t m é n y e k r ő l k ívánatra i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
| J B a k t á r a k a n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r a k b a n , i l l a t s z e r é s f o d -

S r á s z ü z l e t e k b e n : m i n d i g h a t á r o z o t t a n C z e r n y k é s z í t m é ­
n y é t k e l l k é r n i s m á s n e m i i t v i s s z a u t a s í t a n i . 

10 Kitüntetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat. 
jfl „Czerny Wien Wallfisehgasse" jól megjegyzendő. 

R a k t á r a k a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : 

f{] B u d a p e s t : Török József Ki rá ly-n teza 12 . sz. 

a A r a d : R i n g , E l i a s ; D e b r e o z e n : E o t s c h n e c k : K a s s a : 
W a n d r a s c h e k , M e g a y ; K o m a r o m : K i r e l m e r ; U n g v á r • 

{{] H o f f m a n n ; L ú g o s : V é r t e s ; M i s k o l e z : D r . H e r z ; S z e -
RL g e d : B a r c s a y ; T e m e s v á r : L a h n e r ; s t b . j ^ . 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ U * * CH. FAY, 
Különleges Rizspor 

W Ú T T A L VEGYÍTVE 

••LATSZERÉSZ. 
P A R I S — 9 , r a e d e la P a i x . 9 — P A R I S . 

Nincs többé fejfájás!! 

MIGR¥NT-PORA 
H u s z o n ö t é v ó ta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r h e u m a -
s z e r ü , ső t g y o m o r b ó l s z á r m a z ó fejfájás e l l e n 
a l eg jobb s ikerrel h a s z n á l t a t o t t , m i t több 
ezerre m e n ő k ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s o k b i z o ­
ny í t ják , u t o l s ó i d ő b e n a m a d r i d i u d v a r 
f e l t ű n ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a . 1 s k a t u l y a 
ára h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 2 f r t , e g y k i s 
p r ó b a - s k a t u l y a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 1 f r t . 
E r e d e t i b e n k a p h a t ó c s a k i s e g y e d ü l F á y k i s s 
J ó z s e f „ n a g y K r i s t ó f " - h o z e z i m z e t t 
g y ó g y s z e r t á r á b a n B u d a p e s t e n . MV~ P o s t a i 
m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l e s z k ö z ö l t e t n e k . " ^ ^ 

Szt.-largitszigeti gyógyfürdő Budapest. 
3 5 ° E . m e l e g artéz i k é n e s forrás, n a g y s z e r ű fürdőház , porczel lán- , 

márvány- , kád- é s kőfürdők z u h a n y k é s z ü l é k k e l , v i l l a m o s fürdők. 
A sz t . -marg i t sz ige t i h é v v i z m i n t fürdő, v a g y b e l s ő l e g , v a g y belégzésre 

k i t ű n ő e r e d m é n y n y e l haszná l ta to t t a k ö v e t k e z ő k ó r a l a k o k e l l e n : 
C s ú z , z s á b á k , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k n t á n f e l l é p e t t 

i z z a d m á n y o k , ú g y s z i n t é n h a s h á r t y a l o b é s m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r d i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y é s b u j a k o r , m á j - , g y o m o r - , b é l -
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h u r n t , n ő i b á n t a l m a k 
g a r a t - , g é g e - , t ü d ő h u r u t , h ű d é s e k é s i d e g b á n t a l m a k . 

U t ó b b i a k e l l e n a v i l l a m o s fürdők a lka lmazta t tak m e g l e p ő sikerrel. 
A s z i g e t e n n a g y s z e r ű p o r m e n t e s s é t á n y o k , r i tka s z é p s é g ű virágker­

t é s z e t , 3 0 0 m i n d e n k é n y e l e m m e l b e r e n d e z e t t szoba , társa lgás i t erem bel-
é s kül fö ldi h í r l a p o k k a l e l látva, p o s t a , t e l e f o n táv irda-összeköt te tésse l 
gyógyszer tár , h o l m i n d e n n e m ű á s v á n y v í z i s k a p h a t ó . 

B e n d e l o f ü r d ő o r v o s : D r . B a u e r A n t a l , f őherczeg i udvari orvos. 
I N a p o n t a k a t o n a - é s n é p z e n e . H a j ó k ö z l e k e d é s . fővárossa l fé lóránként . 

F ü r d ő , m e n e t j e g y g y e i együt t vál tva é s f ü r d ő - b é r l e t n é l m é r s é k e l t ár. A s z i g e t e n lakó f ü r d ő v e n d é g e k a f ü r d ő - é s menet jegyné l 
Snyben részes i t te tnek . F ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j u s 1-től október l - ig . L a k á s o k m e g r e n d e l é s e a s z i g e t e n a f e l ü g y e l ő s é g i irodában. 

4199 Szt.-Margitszig-et gyógyfürdő felügyelősége B u d a p e s t . 
e l ő n y b 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, o r v o s i l a g 
ajánlott enyhitő-szer 
tíökhurut, rekedtség 
és hurut esetében. 

Készletben van a leg­
több gyógyfű-, fűszer 
és csemege-keresked. 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. 8/i palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palaczk­
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 

A l e g j o b b 

brünni szöveteket 
e r e d e t i g y á r i árak m e l l e t t a 

Siegel- lmhof 
fé le finom p o s z t ó g y á r szál l í t ja 

B R Ü N N B E N . 
E g y e l e g á n s t a v a s z i v a g y nyár i 

u r i öltönyliez 
e l e g e n d ő egy szelvény 3 - 1 0 m t r 
h o s s z ú s á g b a n , a m i m e g f e l e l 
4 b é c s i rő fnek . 1 s z e l v é n y ára 

4 . 8 0 k ö z ö n s é g e s 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 n a g y o n finom 
1 2 . 4 0 l e g f i n o m a b b 

B # ~ v a l ó d i g y a p j ú b ó l . ~9>i 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garuúk, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e g h a t á r o z o t t p o s z ­
t ó k h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellény-szövetek stb. K e z e s s é ­
g e t v á l l a l u n k , h o g y j ó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n s z á l l í t j u k . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

PÚI m i / fnln Vasöntöde és Gépgyár 
U n L l u l V l ü l C Részvény-Társaság Budapesten. 

G y á r é s i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : 
V I . , k ü l s ő v á c z i - u t 1 6 9 6 / 9 9 . s z . | V I . , P o d n i a n i c z k y - u t c z a 1 4 . s z . 

H Ajánlja a o s é p l é s i i d é n y r e kitűnő szerkezetű 

gőzeséplő-készületeit, locomobiljait 
— „ „ , , _ • , , t o v á b b á 1 es vaskeretu gozcsepló-gepeit, járgánycsépiő-

^r<j^T_n\. készületeit, 
^ • ^ üSeffi^L gabonatisztitó - rostáit 

(Baker- é s Vidats -rendszer ) 

|és konkolyozóit 
Készletben vannak: Eredeti kévekötő- és marok rakó arató-gépek, eredeti amerikai 

fűkaszáló-gépek, szénagyttjtők, stb. 
SCHLICK-íéle szab. 2 és 3 v a s ú e k é k , 
szab . S c h l i c k - f é l e m é l y i t ő - e k é k , m é l y i t ő - e k é k ö n v e z e t é k k e l , e r e d e t i S c h l i c k - é s 

V i d a t s - f é l e e g y v a s u - e k é k , t a l a j m i v e l ő e s z k ö z ö k , b o r o n á k é s r ö g t ö r ő k . 

Szab. Sehliek-féle H a l a d á S sorbavetó'-gépek 
szórvavetö-gépek. Tafcarmánykészitö-gépek, darálók, morzso­

lok, őrlőmalmok és olajraalom-berendezések. 
Legolcsóbb á r a k . E lőnyös fizetési fe l té te lek . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Buda­
pesten, IV. k., egyetem-
uteza 4-dik szám alatt. 

2 5 H 5 B 5 2 5 2 5 E 5 2 5 Z 5 Z 5 E 5 2 5 Z S Z 5 H 5 2 5 H 5 E 5 E 5 Z 5 2 5 2 5 S 5 T V 

#» * K 

fentartására é s e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r 

Dr. Bottá arakenőcse 
röv i d i d ő a la t t m e g s z ü n t e t : s z e p l ő t , m á j ­
f o l t o t , s m i n d e n b ő r k i ü t é s t az arezon . 
T ö k é l e t e s e n á r t a l m a t l a n , s m e r t n e m 

z s í r o s k é s z í t m é n y , n e m k é p e z b ő r a t k á k a t (Mítesser) a z 
l_ arezbőrön . E g y t é g e l y ára 1 f r t , k i s t é g e l y ára 5 0 k r . 
™ H r R n t t a m n c r i n V Í 7 P k i t ű n ő ó v - z e r az arezmegrán-
uj 1 1 1 . O U l l d U 1 U & U U V 1 6 C ezosodásának m e g g á t l á s á r a é s 
In e m e l i az arezbőr üdeséget és ruganyosságát. 1 ü v e g ára 5 0 kr . 
[}i K ö z p o n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

ffi K o v á c s S á n d o r gyógyszertára Nagy-Beeskerekcn. 
{n B u d a p e s t e n főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z . Kirá ly -u . 12. 
Ej Postai megrendeléseknél finom p o u d e r e k , s z a p p a n o k é s i l l a t sze -
nl rek h o z z a c s o m a g o l á s a a j á n l t a t n a k . Viszonteladók kerestetnek. 

^ 5 Z 5 a S g 5 e 5 a r a 5 B 5 Z S H 5 t ! 5 H 5 g 5 a 5 a S B 5 H 5 H 5 g ; 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

YEGHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

M T S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . - « • 

, _ 'A KI NEM TUD JA, 
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül 

—-'melyik felelne meg leginkább betegségé-
•/nek. az kérje azonnal levelező-lapon Richter 
JkiadóintézetétSI Lipcsében, a képekkel ellátotti 
[,,A Betegbarát" czímfl könyvecskét A hozzá 
[nyomtatott hálairatok bizonyítják., hogy a mű-
^ vöcskében foglalt jó tanácsok követése által, nem i 

^csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan i 
.pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágy ott 

gyógyulást is hamar megtalálták. Á„ Á 

Jwnyv Ingyen küldetik meg. 

Hazánk legkedve l tebb s a v a n y u v i z e 
Borral huxnálYS kiterjedt kedvellsegnek Orreod 

A M O H A I 

_ > l V e g J o b b n s z t a l l - é s ü ü i c ü i t a l 
KitünÖMOlfíálatot tesz ax eméurtesl E»T*rokniL 

\Ö f e m s é s j e J t f z s e f r s h e r c z e g asztalán rendee lu io l .u inai . 
, J V f « töltésben mindenkor kapható . , 

£jUtJHK li.1 y - • - . • • n d T a r i „a lHton i l Bodapeeten 
• U e v y s z l n t é n m i n d e n S T y ó g y a z e r t á r b a n , f n s z e r k a r a s k s 
• d e a b e n é a v e n d é a r l ö b e n .  

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

E h a s o n l í t h a t a t l a n k é s z í t m é n y 
erős í t i , s zép i t i é s t i s z t í t j a a h a ­
j a t ; ő s z h a j n a k fiatal s z í n é t t* 
s z é p s é g é t v i s s z a a d j a . N e m h a j -
f e s t ő s z e r — h a n e m h a t á s a a 
h a j g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvod 
tekintély ektölajánlva. 1 p a l a c z k k a l 

t f r t 2 . 5 0 . — K í s é r l e t i ü v e g frt 1.50. 

Kizárólag Dimitrijevic S. gyógyszerésznél, Aracs, Bánát. 

•El 1_1-

23. SZÁM. 1890. BUDAPEST, JÚNIUS 8. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Blöfiitteii feltetelek : VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 M 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í f é l é v r e - 6 « 
Csupán VASÁRNAPI DJSÁG 

| egész évre 8 írt 
\ félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ' "f^1 """ ? M 

| félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag 
meghatározott viteldíj is caatolandt 

M U N K Á C S Y . 

N AGY sikerek, osztatlan elismerés nem sok 
művésznek jutott oly mértékben, mint 
Munkácsynak. De önálló eredetiség, hogy 

úgy mondjuk, ősi erő is csak kevés művésznek 
jutot t annyi, mint neki. Minden újabb alkotásá­
val meglep szellemének írissesége, önállóságá­
nak tartalmas volta, eszméinek választékossága, 
mélysége ós a kivitel ünnepélyes komolysága, 
melyben a tudás, a biztosság, a művészi tempe­
ramentum oly lebilincselőn nyilatkozik. 

Munkácsy a festészetnek előtte új fajában 
mérte meg erejét, mikor ő felsége megbízásából 
elvállalta, hogy a bécsi műtörténelmi múzeum 
nagy termének mennyezetét freskóval ékesíti. 
Michel Angelo a festő igazi feladatának, becs­
vágyának a freskót tartotta. A festészetnek ez a 
legmagasb faja, mint a költészetnek a dráma. 
Összes képességét egyesítheti itt a festő és alkot­
ha t igazán nagyot, mint alkottak a régi olasz 
mesterek. Az érdeklődés nagy volt, hogyan oldja 
meg feladatát Munkácsy. A festmény e tavaszra 
elkészült és a párisi régi Sálon (mert újabb is 
van) mutat ta be. Franczia és német lapok sokat 
írtak róla. Meglepett mindenkit, azokat is, a kik 
még akkorra hagyták itéletöket, ha a kép azon a 
helyen lesz, a hová szánva van, a 12 méter 
magasságban, a lapos mennyezeten. Munkácsy 
ugyanis számba vette a hatás kiszámításánál a 
nagy magasságot és hogy a képet nem a festmé­
nyek szokott állásában, egyenes falra függesztve 
fogják látni, hanem alulról nézve, a fej fölött. 

A freskó-festészet hagyományait Munkácsy ép 
úgy nem követte itt sem, mint bibliai tárgyú 
képeinél a modorossá vált tradicziókat. Gondo­
lata merész, de szép, poétikus és a kivitelben 
gyöngéd. Az egész méltó a nagynevű művészhez, 
ki mindig önálló, elmés és gondolata széles esz­
mekört von maga körül, mint sugarakat a láng. 

Az alapeszme a renaissance-korszak dicsőí­
tése, az emberiség művelődésének újjászületési 
korszakából a festészet megkoszorúzása. Az ala­
kok az olasz festészet nagyjai, kik fölött a dicső­
ség géniusza lebeg. Tehát allegória, a mit sokan 
már chablonszerünek tartanak, mert chablonok 
szerint látjuk megújulni minduntalan. Üizony-
nyal így gondolkozott Munkácsy is, mert őrizke­
dett, nehogy e chablonok hatása alá kerüljön. 

Az ő alapeszméje természetes és egyszerű. 
Elképzeli, hogy a csarnok, melyet ékesítenie 
kell, a művészetek otthona, a hol hirnév, alko­
tás van együtt, a megújító renaissance diadalá­

nak következményei. Es megjelennek előtte a 
régi mesterek, kiknek dicsősége betölti a világ 
művészetét. Látja őket. De vajon egy lapos 
mennyezethez szegződve tűnhetnek föl ezek, — 
igy képzelheti-e a fantázia? Nem természete­
sebb-e, ha fényes, derült távlatban látjuk? Ha 
gondolataink fölkeresik őket: nem kiemelked­
nek-e azok egy terem falai közül, a végtelenbe, 
hogy utánuk kutassanak ? A lapos mennyezet he­
lyett Munkácsy előtt a dicsőség csarnoka tárul föl, 
büszke, könnyű oszlopaival, mely alá a fény, az 
ég derűje beszállhat szabadon, melynek iveit 
felhők koszorúzzák, a végtelenség e titokzatos 
határai. 

A kép nagy kupolát állít a terem fölé, s e 
kupola fényes levegőjében jelennek meg a mes­

terek. E kupola alatt elférnek velők együtt a 
dicsőség angyala és a napsugaras ég amorettjei, 
melyek a felhők közt röpkédnek. Ezt a felfogást 
a költészet fantáziája súgta. Megfesteni azonban 
nagy feladat volt. A kupola fölépítése, hogy an­
nak távlata megadja a kellő csalódást, az alakok 
beillesztése, hogy csakugyan úgy tűnjenek föl, 
mintha fejünk fölött lebegnének, s a terem pár -
kányzatának rámája mögül kelne ki az egész 
látvány — mindezt egyenes vászonra rajzolni, 
a mértan legszigorúbb törvényei szerint lehetett 
csak, aprólékos kiszámítással, rajzolási bra-
vourral. 

A kép derült és sugárzó. Szinei ragyogók. A 
kupola világossága valóban fény, mely a nagy 
szellemekhez és a géniuszhoz illik. A csarnok 

M U N K Á C S Y M I H Á L Y . 
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lépcsői és az ég fodros felhői közt nagy távol, 
mely enyhe és meleg. A művészi, a szép finom 
érzéke nyilvánul mindenütt. 

Mikor Munkácsy megfestette első nagy képét, 
a «Siralomházat», ki gondolta volna, hogy 
ugyanaz az ecset, mely később is az élet drá­
máit, a szegénység, az elhagyatottság, a földi 
szenvedések bajait kereste oly előszeretettel, 
még allegóriái alakokat fog festeni, és fénylő 
világos színekkel áraszt derűt, emelkedett han­
gulatot, s a föld nehéz bajaitól a dicsőség gló­
riájához fordul. 

Új festménye is emelkedő szárnyalásban lát­
tatja Munkácsy szellemét. Fejlődésének ez ismét 
új korszaka. Neki a Múzsák kedvezéséből több 
győzelmes korszak jutott. Azokból egy is elég 
volna a maradandó névhez. 

«A siralomház,* az oEjjeli csavargók,* «A 
hazatérő fér1)* (a korhely ember, ki ittasannyit 
nyomorult szobájába, családjához), «A tépéské-
szitők* (mely egy púpos ember megindító drá­
mája, ki a szabadságharczban arra van kárhoz­
tatva, hogy az asszonyokkal tépést foszszon a j 
hősök sebére) az élet sötét képei, sötét színek­
kel festve, mint a hollandi mestereké. «A zálog- i 
ház» tárgyában még az élet bajaival nem szakít, 
de kidolgozásában már újabb oldalról tünteti föl 
Munkácsyt. A színekből többet használ, nemcsak 
az árny és világosság hatására törekszik, hanem 
a színezés elevenségére is. Ezentúl az életképek 
uagy stíljét kapja föl. «A falusi birkózó,* «Az 
újonczok* (egyetlen képe a már híres Munká-
csynak a nemzeti múzeumban) magyar tárgyú 
képek, falusi alakokkal. Többek előtt úgy tűnt 
föl, mintha a művész képessége megállapodott 
volna. De csak készült és forrongott. Jött még 
három genre-kép «Látogatás egy fiatal nőnél* 
(egy fiatal anyánál, ki most kelt fel a gyermek­
ágyból és kicsinye mellett a boldog öröm veszi 
körül), cAkét család* (ismét családi idyll) és a 
«Műteremben* (Munkácsy saját maga és neje) 
mind a három a finom izlésü, nagyvilági művész, \ 
ki szinei ragyogásával rontja le a vádat, hogy sötét 
képeket szeret festeni. Kivált a «Műteremben» 
lepett meg mindenkit, keresetlen egyszerűségével, 
nagy nyugalmával, bensöségével és tündöklő 
színeivel. Az újabb genre-festészet leghíresebb 
darabjai lettek. De a másik kettő is az utánzók 
egész seregét hivta föl, úgy hogy az ódon bútor­
zatú elegáns termek uri társaságaival lépten-nyo­
mon találkoztunk, kivált a németeknél. 

A történeti genre-festészetben «Milton» (a 
mint a vak költő leányainak az «Elveszett para­
dicsom" költeményét tollba mondja) volt az 
első. A párisi világkiállításon a nemzetközi ver­
seny legnagyobb dijával tüntették ki. Munkácsy 
ezzel a képpel a legkitűnőbb történeti festők so­
rába jutott. Nem régészeti és históriai appará­
tussal hódított, hanem a mély érzéssel, mely 
alakjait áthatja, mely a vak költő homlokán ra­
gyogtatja az elme hatalmát. Mily egyszerű 
tárgy, de mily nagy értelem: a vak költő, ki 
egyszerű családi körében íratja le gondolatait, a 
mik hódító csatáknál nagyobb diadalaivá válnak. 

"Krisztus Pilátus előtt* még nagyobbra emeli 
Munkácsyt. Bámulják forrongó indulatát, mely-
lyel szemlélhetövé teszi a ('feszítsd meg» kiál- | 
tásba törő nép vak dühét; az isteni nyugal­
mat, mely Krisztust vértezi és fölemeli, mint az 
eszmék vértanuját. A «Golgotha* folytatja a fé- I 
nyes sorozatot, s a keresztrefeszített Krisztus 
környezetében hirdeti az új eszme és vallás győ­
zelmét. Mindenki emlékezik, hogy e két fest-
meny mily hatást tett, a hol csak látták. 

Következett * Mozart halála*, újabb megra­
gadó alkotása a mély eszmékből táplálkozó te­
hetségnek, ki mindig oly meggyőzön, oly meg­
hatón és üde eredetiséggel képes kifejezni ma­
gát. Közben kisebb képeket festett, azok is mes­

termüvek. Legkitűnőbb köztük a <tPárbaj», me­
lyen a kitűnő művész teljes ereje ép úgy meg­
van, mint nagyobb kompoziczióin. A sötét szí­
nek ezen ismét megjelentek, de a szinek meleg­
sége és gazdagsága is ott van. 

A bécsi mütörténelmi múzeum mennyezeti 
képe meglepőn egészíti ki Munkácsy müveinek 
sorozatát, eredetiségének megkapó sajátosságát, 
gondolatainak tágas körét, melyből mindig gaz­
dag eszmei tartalommal, poétikus felfogással 
lép ki, s mint önálló mester jár elől, !ú se mű­
vészi tradicziókhoz, se a felfogások megszokott-
ságához nem köti magát, hanem eszmélkedik és 
alkot függetlenül. 

Vajha e fényes pályát, mely egyre emelkedik, 
hazájában is őrizhetné oly emlék, mint őrzeni 
fogja Bécsben. Az akadémia termének falai még 
részben üresek. A budai Mátyás-templom is 
várja a festészet ékítéseit. Az új országház palo­
tája most épül. Van még sok közintézetünk, me­
lyek a képzőművészet ékítéseit nem nélkülöz­
hetik. Bemélni is lehet, hogy legalább egy ezek 
közül itthon is hirdetni fogja Munkácsy Mihály 
művészetét. 

KRISZTUS. 
Mint rab madár az únt, fakó kalitban, 
Búsongok szűk szobámba' szótlanul. 
Fáradva küzdtem és büzködve vívtam, 
Bepülni vágytam fent — erőmbe' biztam! — 
És ím' négy fal magába zárt rabul. 
A sok csalódást, szenvedésemet 
Ki nem kiáltom a világ fülébe — 
Csak egy tanúm van: nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 

Mikor az est némán a földre lebben, 
S a nyugalom remegve néz tanyát: 
Mintha bokorban a madárka rebben, 
Valami érzés rezdül meg szivemben, 
Fájón, halkan zokogva járja á t . . . 
Sorsommal én hiába perelek, 
Meddő panasz ! Nincs, uincs, a ki megértse — 
Csak ő ballgatja : nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 

Feléje fordulok hangos panaszszal: 
Barát, testvér, mindenki elhagyott! 
A bujdosásban senki sem marasztal, 
Nem jönnek hozzám balzsamos vigaszszal, 
Pedig beteg, nagyon beteg vagyok. 
Süvöltve zúgnak a zordon szelek, 
Beményim fája meg tőbül kitépve . . . 
Oly ré.-ztvevőn néz nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 

Az elhagyottság fáj, bevallom újra, 
S szivem, szivem az olyan keserű... 
Villámokat rejt a felhő borúja — 
Ha egyszer a czikázó fény kigyúlna .. . ? 
— Oh, nem kell így, ily áron a derű I 
Botor harag, gyűlölség, el veled ! 
Ne hintsd a mételyt szívem belsejébe... 
Oly szigorún néz nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 
Legyen erényem tűrés és bocsánat, 
Habár szenvedtem is méltatlanul. 
Szilaj vihar ha tépi is az ágat, 
Tavaszra vár és új, szebb lombja támad — 
. . . Boldog, ki a természettől tanúi! 
Jövel, jövel te rég várt kikelet, 
Szivembe szállj, zimankós tél helyébe . . . 
Oly biztatón néz nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 

Mint a szabad madár a lombos ágon 
Mikor csicsergve ide-oda száll: 
Jókedvűn boldogan élném világom. 
Tövis se fájna, csak legyen virágom — 
Vidám kedély, — te legszebb rózsaszál! 
S te bánatos lant, hogy mi lesz veled ? 
Új húrokat kapsz, régiért cserébe . . . 
Mosolygva néz rám nyoszolyám felett 
Az Üdvözítő márványszobra, képe. 

HÓDOSI LAJOS. 

A KEMÉNYSZÍVŰ. 
Elbeszélés. 

Irta 
GYARMATHY ZSIGÁNÉ. 

(Vége.) 
VI. 

Néhány nap múlva az özvegy ismét elment 
lányát látogatni, újból arról akart beszélni, hogy 
gondolja jól meg a sorát, mert nem lesz boldog 
élete azzal a legénynyel, a kinek olyan rossz 
szándéka volt az áldott koronás fával. A leány 
újból félbeszakította anyját és nyugodt rnosoly-
lyal erősítette, hogy jobb szívű legény nincsen a 
világon, ezt ő bizonyosan tudja, így hát hozzá is 
fog menni. 

— Hát, édes gyermekem, ha úgy van elren­
delve, én semmit sem tehetek ellene; de egy 
nagy kérésem lenne hozzád, nem tudom, meg-
teszed-e ? 

— Mindent megteszek édes anyám, csak azt 
nem, hogy Andrist elhagyjam. 

— Nem kívánom, hogy Andrist elhagyd, csak 
arra kérlek, hogy szolgálj még egy esztendeig. 
Látod, a kis házikónk fedele olyan már, mint a 
rosta, szolgálj csak addig, mig befedetjük, hogy 
ne csorogjon a víz a nyakunkba. Ha igazán sze­
ret Andris, ennyi időt szívesen elvár. Édes apád­
urad — az isten nyugtassa meg, — három álló 
esztendeig várakoza reám, mivelhogy nem akar­
tak addig odaadni, míg a nénédnek is szeren-
cséje nem akad. Ugy tartották, hogy nem jó a 
baglyát alulról kezdeni meg. De hát ő kéme 
igaz szívből szeretett és szívesen várt.. . . 

— Andris is igaz szívből szeret, — szólt közbe 
Kata és elgondolkozott, •— hiába volt minden 
eddigi keresetem, ha most elengedem, hogy 
nyakukba roskadjon a ház . . . ezt meg kell 
értenie Andrisnak is, és meg is fogja érteni az ő 
áldott szive. 

— Édes anyám egy esztendő nem is olyan 
] sok, iszen ez is csak úgy elrepült, mint egy szép 

nap . . . . Andris jó szívvel elvár annyit, meg­
látja, édes anyám, hogy elvár . . . . 

— Bizony jó lélek vagy te, kis Kata és ugyan­
csak nem vala igaza nénédnek, mikor keniény-
szivünek nevezett. . . 

— Hát annak nevezett ? kérdi a kis leány erős 
megdöbbenéssel. 

— No hát nem huzhatá fel boldogtalan feje a 
piros csizmát az ünnepen, mivelhogy nem sze-
geltetéd meg s ezért nagy búnak adta magát s a 
mit elkeseredésében mond az ember, az soha­
sem igazságos. 

— De mégis anyámasszony, hogy mondhatá 
Erzsók néne, hogy én keményszívű vagyok, 

j ugyancsak, hogy mondhatá azt ? 
Még soká maradt az anya leányánál és együtt 

szeretettel elbeszéltek mindent, kitervelték, hogy 
lesz később s nyugodtan búcsúztak el egymás­
tól. De mikor Kata magára maradt, az a szó, 
hogy ö keményszívű, mégis csak nehezére esett, 
épen a nyomoréktól, a ki mindig elsőbb volt 
előtte, mint saját maga. És a mint e felett tépe­
lődött, egyszerre csak kezd igazat adni a nyo­
moróknak. Hiszen mégis csak keményszivüség 
volt az, hogy az a szerencsétlen, a kinek nincsen 
a világon semmi gyönyörűsége, Ö miatta fel nem 
huzhatá a piros csizmát! Az életben először 
volt elégületlen önmagával, s talán hogy ettől 
kezdve fordult el tőle a boldogság, azért hitte 
utolsó napjáig, hogy a jó isten az ő keményszi-
vüségét bünteti. 

Másnap hetivásár volt, Andris azzal az újság­
gal állított be hozzá, hogy édes anyja — a falu 
hétfejű sárkánya — nem éri meg a reggelt, olyan 
rosszul van. 

Kata szelid részvéttel tekintett rá s azon gon­
dolkozott, hogy vajon szóljon-e a házasság el­
napolásáról. A legény észre vette. 
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— Kis Kata, te mondani akarsz valamit, csak 
ki vele, mert sietek. 

— Akartam mondani valamit Andris, de most 
még sem mondom meg . . . . ne szomorítsam 
akkor, mikor úgyis bánat nyomja a szivét édes 
anyja betegsége miatt. 

Ennyi épen elég volt a nyakas legénynek, 
hogy ne engedjen és kierőszakolja, a mit gyön­
gédségből most nem hozott volna elő a leány. 
Mikor elmondta a dolgot, Andris nagyon kellet­
lenül vette és nem volt hajlandó tovább várni. 

— Látja, Andris, — mond a leány szelid, 
szép tekintetét a legényre függesztve, — én el­
várnék kedért akár tíz esztendeig, s ha igazán 
szeret, ked is kivárja már ezt az egy esztendőt. 

— Soha sem hittem, Kata, hogy te ilyen ke­
ményszívű vagy . . . . ugy gondoltam, hogy soha 
sem lesz más kívánságod, mint az enyém 
a tekinteted olyan jámbor s az elhatározásod 
mégis milyen kemény! . . . 

Mig ingerülten ezeket mondta, egy férfi köze­
ledett feléjök s meglátszott rajta, hogy sokat ad 
arra a hirre, a mit mindjárt közölni fog: 

— Mindenfelé keresélek, mint a tűt, míg a 
végén erre igazítanak . . . hát Andris öcsém 
meghala édes anyád, s apád-urad azt izeni, 
hogy a sulykok árából szemfedőt végy, igy hát 
menjünk a boltba, több szem többet lát. 

Az a hideg szó, hogy: halál, végig borzogatta 
a legényt is, és megdöbbenve állt szó nélkül. 

— Szegény Andris, — mondja Kata igaz rész­
véttel, — nagyon sajnálom . adjon a jó isten 
vigasztalást! 

— Köszönöm, Isten áldjon meg, Kata! Kezet 
fogtak és a legény gyorsan távozott. 

Nyomban a temetés után a Bori anyja így 
szólt Andrisnak. 

— Isten nyugtassa meg édes anyádasszonyt, 
de hamar elköltöze, s ha a te szivedben is még 
mindig van hajlandóság a lányom iránt, most 
már nincsen kifogásom ellene. 

Andris kissé elgondolkozott ós úgy találta, 
hogy ha veszi az ember, így még a legjobban el­
igazodott minden, — már tekintve a körtefa átkos 
sorát, mert ha Kata a körtvefával, vagy Bori a 
kicsi fényes szemével állnának választásra, akkor 
bizony nehezen tudna eligazodni, de így könnyű 
a választás. És a legnagyobb lelki nyugalommal 
izente meg Katának, hogy ha nem akart a ked­
véért sietni, úgy hát maradjon is veszteg, mert 
ő Varga Borit veszi feleségül, az megy akárme­
lyik pillanatban s így még hirdetést sem fognak 
várni, összekelnek pár hét alatt, mert most már 
tüstént asszony kell a házhoz. És ezt az üzene­
tet valóban teljesítette a hetyke legény s talán a 
himes sulykai is gondoltak annyit, mint ő, arra, 
hogy vajon mit érez a szegény leány egy ilyen 
hirre. 

VII. 
A kis Katát, mintha felülről egy erős ütés érte 

volna, olyan összezuzódást érzett, külsőleg, bel­
sőleg. Hát hogy történhetett ez ? Hiszen ha And­
ris hozzá jő és elmondja az állapotát, hogy 
anyja halála miatt gyorsan kell a házhoz az asz-
szony, ő sem lett volna olyan keményszívű, hogy 
ne hajoljon. 

Miért nem jött, miért nem beszélte el az álla­
potát '? Hogy tudott vele ilyet cselekedni ? Aztán j 
nagyon szomorú napok következtek ez után : j 
olyan napok, mikor a szívnek nagy szüksége van I 
a tiszta vallásosságra. A szegény leány szelid | 
természete megadásával magába fojtva, tűrte ! 
szenvedését és ha néha mégis valamelyik gyér- | 
mek sirva találta s e miatt faggatni kezdte, min­
dig ezt vallotta: 

— Minden bajom a kemónyszívüségemből 
eredé, azért lelkeim, maguk ne legyenek soha, 
soha keményszivüek. 

És hosszú, kinos éjjeleken gyötrődött azzal, 
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hogy attól a pillanattól kezdődött az ő szeren­
csétlensége, midőn először mutatott keményszi-
vüséget; keményszívű volt előbb a szegény nyo­
morékhoz, azután Andrishoz! Mikor a nap sü­
tött, s áldó hatása az érzékekre egészségesen 
hatott, akkor nem érezte magát nagyon hibás­
nak és nyugodtan tűrte bánatát, de az éjjelek 
kinjai nagyon nehezek voltak. Egyszer aztán 
kezdte valami érdekelni. Az a család, a kiknél 
előbb szolgált s a kik hozzá nagyon rosszak vol­
tak, nyomorra jutott. Férj ós feleség elhaltak s a 
két gyermek minden rokon és vagyon nélkül az 
utczán maradt s ha egyik-másik helyet is adott 
nekik, de rövid időn túladtak rajtuk, nem sze­
rette senki a boldogtalan két csúnya gyermeket. 
Mikor ennek nyomára jött Kata, ismét kezdett 
egy parányit érdeklődni az élet iránt. Szegény 
boldogtalanokat el nem hagyhatja, mikor csak 
egyedül ő tudja, hogy milyen jó dolguk volt 
azoknak, mint kényeztette az édes anyjuk; hány 
ütleget kapott érette, ha néha megtörtént, hogy 
mezítláb léptek a földre, vagy felső ruha nélkül 
futottak ki, s én istenem, most hogy járnak 
a hidegbe! Na már olyan keményszívű még 
én sem vagyok, hogy ezt el tudjam nézni! És 
ezentúl a mit édes anyjától és a nyomoréktól 
meg tudott takarítani, mind a két árvára köl­
tötte, mert tőle, a ki tudja, hogy milyen állapot­
ban voltak azok kicsi korukban, bűn lenne, hogy 
elnézze azt a nagy nyomorúságot. 

Aztán pártára úgy sem gyűjt már, mert soha 
sem lesz az, hogy ő a pap előtt álljon és a temp­
lom ablakán át a napsugár az ő pártáján meg­
törjön. 

Egészen szivére vette a két elzüllött gyermek 
sorsát s addig zaklatta gazdáját ós asszonyát, a 
mig a leányt betétette az árvaházba, a fiút pedig 
egy kereskedésbe. De a fiu megromlott kölyök 
volt, mindenünnen kicsapták s így a szegény 
leány annyit aggódott és költött a rossz kölyökre, 
hogy egészen megjött az életkedve. 

Hanem midőn pár év múlva egy jótékony 
himlő megszabadította a korhely fiútól s ezután 
rövid időn édes anyja is meghalt, egyszerre csak 
ellankadt; hiába élesztgette önmagát, nem ért 
semmit: bágyadtnak, fáradtnak erezte magát, 
különben nincsen is neki több dolga ezen a föl­
dön s ettől kezdve mind gyöngébb lett, arczán 
pedig a rózsák mind élénkebbek. A doktor egy 
napon igy szólt a Kata asszonyához: 

— Jó lenne ezt a szegény leányt haza szál­
lítani, nagyon előhaladt már a mellbaja. 

— Kata — szólt asszonya, — szándékom van 
épen a te faludon átutazni, nem akarnál-e haza 
menni addig, míg ón is visszatérek? Szívesen 

. elviszlek. 
A leány kapott az ajánlaton, mert a mint 

mondta, már régen gondol arra, hogy az ő rétjük 
! csorgója nagyon enyhítene baján, tehát egyene-
i sen vigye őt asszonya a rétre, majd onnan haza 

megy maga is. 
Épen olyan gyönyörű áprilisi nap volt, mint 

tíz évvel ezelőtt, midőn a kis leány búcsút vett 
ettől a helytől: a Bákóczi-fa úgy tele van fehér 
szirmokkal s a lég pacsirtadallal. De ma nem szán­
tanak, mert vasárnap van, hanem az átelleni te­
metőben sirt ásnak, csak ennyi mozgás van a 
határon. 

Vajon kit temetnek? gondolja Kata, aztán fá­
radtan dől a virágos fa alá. Az én utam is már 
csak egy lépés odáig... azután majd együtt le­
szünk édes apám, éde3 anyám s ugy várjuk ma­
gunkhoz a szegény nyomorékot... de vajon kit 
is temetnek? Ugy öiztönözte valami, hogyasz-
szonyától is megkérdje, az asszony visszament 
kocsijához s megtudakozta a kocsistól: 

— Az Andris feleségét temetik: három kis 
árvája maradt szegénynek, a kisebb még csak 
ipar napos . . . 

367 

— Szegény kis gyermek! sóhajtott a beteg 
leány. Asszonya pedig azt mondta, hogy hoz egy 
kancsó vizet abból a kedves csorgóból és elhívta 
magával a gyermekeket is. 

Az Andris feleségét temetik ? . . . Feje felett 
énekelve szállt a pacsirta és eltűnt a fehér habos 
kékségben : ott azon felül vannak az ő szülői és 
várnak r á . . . nem, ő még nem megy. . . s úgy 
érezte, hogy egyszerre csak új szálak fűzik az 
élethez... hiszen ö nagyon, nagyon szereti a 
gyermekeket, mindig szerette... szegény kis ár­
vák . . . vajon ha úgy szive szerint ápolná őket, 
most is azt mondaná az apjuk, hogy ö kemény­
szívű ? Nem, bizonyosan nem mondaná.. . 

Asszonya a jéghideg vízzel, a gyermekek ibo­
lyával, primulával megérkeztek. A beteg leány 
mohón ivott és azt mondta, hogy az az áldott 
víz egészen meggyógyította, érzi, hogy vége min­
den betegségének, de hát ezt jól is rendelte így 
az isten, mert ő nagyon-nagyon szereti a gyer­
mekeket. Arczán különös fény gyúlt ki, míg te­
kintetét valami leheletszerű pára fedte. Asszo­
nyára nézett: 

— Ugy-e bár, hogy nagyon szeretem a gyer­
mekeket? ezt megtudhatja akárki . . . és úgy 
érzem, hogy most nagyon-nagyon boldog vagyok, 
bizony igaz az, hogy minden úgy van jól, a hogy 
van . . . hálát adok az én jó istenemnek, hogy 
mikor már-már elfogyott minden reményem, 
akkor tett boldoggá . . . mert hogy boldog leszek, 
azt már világosan érzem. 

Temetésre szólaltak a harangok, Kata imád­
ságra kulcsolta kezét s azután azt mondta, hogy 
most máj teljesen meg van gyógyulva, csak egy 
kissé álmos, szunyókál pár perczig, s azután 
haza megy. Mosolygott, hátradőlt a virágokra s 
elaludt örökre. 

Tiz év előtt fájó szívvel búcsúzott el e bájos 
helytől s most, midőn végigjátszotta egyszerű 
regényét, boldog remények között hunyta örök 
álomra szelid kék szemeit. 

* 

Mikor az úrnő elhajtatott a Katáék háza előtt 
s meglátta a nyomorékot kövéren, pirosan, piros 
csizmába, piros szalagos köténynyel, egyszerre 
csak erős keserűséget érzett s haragra gyúlt, a 
nevető arcz és czifra ruha láttára; erős hangon 
kiáltott oda: 

— Hallod-e, Erzsók! a húgod, a keményszívű 
kis Kata, ott fekszik a nagy fátok alatt meg­
halva. 

És a kerekek zörgése nem nyomhatta el azt a 
hangos jajveszéklést, melylyel a nyomorék nyom­
ban felverte a falut. 

— Hát csak sírj! — mondta halkan az úrnő, 
tőled igazán megérdemli, hogy sirasd. 

FRANCZIA IRODALMI EMIGRÁCZIÓ 
MAGYARORSZÁGON 1794-BEN. 

A történeti buvárlat feladata nem szorítkozha-
tik csupán arra, hogy a nemzetéletre döntőleg 
kiható események rugóit világítsa meg; érdekes 
és tanulságos tárgya marad mindenkor azoknak 
a visszahatásoknak rajza is, melyeket egy-egy 
távolabbi összefüggésben álló nagy világesemény 
az eszmék és benyomások kölcsönhatása alatt 
szűkebb körökben kifejt. A franczia forradalom 
is messze vetette hullámait; kiüldözött emigrán­
sok járták be Európa minden udvarát, s hatoltak 
el egész az Indiákig, részt véve mindenütt a diplo-

! máczia cselszövényeiben s ezer kétes kaland közt 
hurczolva meg az ősi nevet. Saint-Aulaire egy 
bolgár hospodár uradalmi kormányzója lesz ; 

; Ligniéres lovag Oroszországba vetődik s ott 
i halálosan beleszeret Ménesikor herczegnőbe, a 

Frimont bárók az osztrák hadseregbe lépnek s 
j magas katonai tisztséget öröklenek át fiúról-
I fiúra. 
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Természetesen Magyarországon is megfordul 
nem egy emigráns, s itt-ott érdekes epizódoknak 
válnak központjaivá. Egy magyar főúr, Eszterház]) \ 
gróf, mint Artois gróf legbizalmasabb embere ! 
játszik politikai szerepet Szent-Pétervártt Katalin 
czárnő mellett, mindaddig, míg Pál czárnál telje­
sen kegyvesztetté nem válik. Magyarországon ' 
üti fel sátorfáját Polignac herezeg, kimerülve a j 
bécsi rendőrség elleni harczban, míg egy előkelő ; 
nemes családból való hölgy, De Flécille Margit, | 
Tokajban cselédnek áll be egy lengyel grófnéhoz 
s rövid idő múlva tökéletesen nyoma vész, daczára 
a franczia követség által megindított későbbi 
hivatalos nyomozá­
soknak. 

De a forradalom­
kori franczia-magyar 
érintkezések legérde­
kesebb emléke az a 
tömeges kivándorlás, 
melyre a cherquemon-
ti (Doubs megyei) ka-
tholikus lakosokszán -
ták el magukat, hogy 
a szabad Magyaror­
szágon teremtsenek 
második hazát ma­
guknak a helyett, a 
melynek elhagyására 
a politikai és val­
lási üldözés kénysze­
rítette. 

1794.év elején tör­
tént, hogy egy több 
földművelő család­
ból álló emigráczió, 
mely ideiglenesen 
Konstanzban telepe­
dett le, azzal a kére­
lemmel fordult az 
akkora bécsi udvar­
nál tartózkodó nan-
cy-i püspökhöz, hogy 
eszközölje ki a csá­
szárnál Magyaror­
szágba való telepíté-
söket, oly föltétel 
alatt, hogy 2—300 
franczia emigránsot 
vihessenek maguk­
kal, hogy három évi 
adó-elengedésben ré­
szesüljenek, földes­
uraságtól ne függje­
nek, és akkor tér­
hessenek vissza Fran-
cziaországba, a mi­
kor nekik tetszik. A 
kérvényező kolónia 
kilencz nagy számú 
családból állott: Mil­
iőt, Mougin, Maillot, 
Richard,Faivre, stb., 
kiket alighanem Ma­
gyarország termé­
szeti gazdagságának híre csábított, hol eredeti 
foglalkozásuknak megfelelőbb tért reméltek ta­
lálni, mint Svájcz havasai közt. 

Az udvar felelete nem soká váratott magára. 
A császár a kérvényezők minden óhaját teljesí­
teni igérte, amaz egy kivételével, hogy 2—300 
franczia emigráltat vihessenek magukkal. Az 
engedélyt csupán kilencz család számára adta 
meg, de mivel a családtagok száma nem volt 
korlátozva, annyi idegent lehetett közéjük venni, 
a hányat akartak. Különben is az eredetileg 
összeállt kilencz családból később hat, a hosszú 
út visszontagságaitól elrettenve, visszalépett, s | 
ezeket is most idegenekkel lehetett helyettesí­

teni, • úgy, hogy mindössze hét család volt az, 
a mely az 1794. év őszén útra kelt, hogy be­
telepítse az Al-Duna vidékén rendelkezésükre 
adandó földeket. 

Érzékeny búcsúzás közt és buzgó fohászszal 
indultak neki a nagy útnak, melyet nem minden 
baleset nélkül és sok nélkülözés közt hagytak 
hátra, hogy Ulmban hajóra szállva vizén foly­
tassák Linnén át egész Bécsig. Bécsben a császár 
az emigráczió vezetőjét, Mougint, maga elé 
hivatta s kijelentette, hogy örömmel kész az 
egész kolóniát magánkihallgatáson fogadni. De 
a jámbor ember nem akart visszaélni az ural-

MUNKÁCSY NEUILLYI MŰTERMÉBEN, A MINT ÚJ NAGY KÉPÉN DOLGOZIK. 

Patáky László rajza. 

kodó jóságával, s azt válaszolta, hogy beérik 
azzal, ha csak a hét családfőt kegyeskedik fogadni 
ő felsége. Ferencz császár beleegyezett s meg­
állapította a kihallgatás idejét. 

A kitűzött órában a küldöttség remény és 
aggódás közt hányódó szívvel jelent meg a Burg-
ban. Tagjai közt volt két pap, a hét családfő, és 
még egy tizedik személy. Az első ajtónál egy 
teremőr állott ünnepélyes arczczal s az egyszerű 
emberek a komoly pillanat elfogódásával intéztek 
kérdést-kérdésre, hogy miként viseljék magukat 
a hatalmas birodalom ura előtt. Még nem tudták 
volt, a miről aztán nem késtek értesülni, hogy a 
polgár-fejedelem nem kedvelője a hosszas czere-

móniázásoknak. Két termen keresztül haladva, 
az uralkodó lakosztályához értek, hol tiz szol­
gálattevő testőr várta a parancsot, s értésére 
adták a küldöttségnek, hogy mihelyt a császárnál 
időző tiszt kijön, azonnal beléphetnek. Az alka­
lom nem soká váratott magára, s egy pillanat 
múlva szemtől-szembe állottak egymással a 
császár, kinek szerencsétlen nagynénje áldozatul 
esett a népszenvedély mindent felforgató vihará­
nak, s maga a nép, melynek körében a büszke 
Habsburg-Lotharingi dynastia egy tagja a meg­
aláztatás és a vértanúság kettős martyr-koszo-
ruját viselte. 

Történeti pillanat 
volt ez. Nem azok 
az idők voltak már, 
a mikor a hideg és 
számító politikus 11. 
Leopold vállat vonva 
mondta a franczia-
országi eseményekre: 
«Van ugyan nővé­
rem Francziaország-
ban, de Francziaor-
szág végre is nem nő­
vérem*. Az udvar 
hangulata lényeges 
"változáson ment át 
a királyi család ki­
végzése óta. Fran­
czia embernek nem 
volt szabad lábát 
Bécsbe tennie, sőt 
még francziául be­
szélni is a legszigo­
rúbb büntetés terhe 
alatt tiltva volt. 

Ferencz császár 
atyai jósággal fogadta 
az emigránsokat, s 
több izben ismétel­
te : «Jól lesz dolguk 
odalenn, nemfogokel-
feledkezni róluk, lesz 
rá gondom.» A kül­
döttség hoszszasan 
maradt együtt a jó­
szívű uralkodóval s a 
rokonszenv számos 
jele által mélyen meg 
hatva távozott. 

És a császár Ígé­
retei nem is marad­
tak üres szavak. Ben-
delet rendeletet ért, 
hogy a menekültek 
rendeltetési helyökre 
való szállítása min­
den lehető kényelem­
mel történjék meg, 
hogy a hatóságok 
gondoskodjanak fu­
varról, ingyenes el­
szállásolásról. Egy 
tiszt adatott kíséretül 

melléjök, aki mindenben szolgálatukra legyen, s 
ekkép, útlevéllel ellátva, gőzhajón elhagyták 
Bécset, hogy Pozsonyon, Pesten át hajózva 
Péterváradnál ismét szárazra keljenek. 

Póterváradtól fogva már minden állomásnál 
tiz előfogat várt készen egy előre küldött altiszt 
intézkedései folytán. így értek be Temesvárra, hol 
egy napot töltöttek, s hol a fogadásukra megjelent 
hatóság utján értesültek, hogy a császár paran­
csából tizenkét eke dolgozik már a nekik szánt 
földeken. Másnap tíz új kocsi szállította be a jö­
vevényeket megtelepedésük helyére, Bakovárra. 

1794 november 11-dike volt. Tizenhárom hó­
napba került, míg a boldogtalan hazátlanok Bo-
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hinsoniádja véget ért, attól fogva, hogy lábukat 
kitették Francziaország földjéről. Es a magyar 
vendégszeretet itt sem tagadta meg magát a po­
litikai áldozatokkal való rokonszenvben. Mind­
járt első éjjel a lakosoknál találtak elszállásolást; 
másnap az elöljáróság egy hétre való kenyeret 
és egy hóra való fát és gabonát osztatott szét kö­
zöttük, s a fűtőanyag kiosztását hónapról-hó-
napra, egész tavaszig, a gabona-kiosztást pedig 

Talán egy részük máig is fennáll e szerény 
kis parasztházaknak, melyek a távol hazából 
elszakadt menekülteknek szolgáltak otthonul. 
Nádfödeles, agyagból épült, igénytelen kunyhócs-
kák ezek, többnyire három szobával, konyha és 
istállóval, csinosan kifestett, muskátli-cserepek­
kel telerakott kis ablakuk a nyílegyenes utczára 
néz, míg a tágas udvaron tipegő majorság sze­
degeti a hulladékot s túlnan mögötte, a messze 

tak a munkához, mindjárt az első télen Charles 
Mougin megkapta a veszedelmes lázt, mely öt 
álló hónapig gyötörte. Kevéssel rá neje is két­
szer egymásután állotta ki az ismeretlen kórt s 
attól kezdve a család egyetlen tagja sem lön meg­
kímélve. De még a többi családoknak is majd 
mindeniknek volt betege, rövid időn kilenczen 
haltak bele, köztök Mougin abbé s egy családfő, 
Charles Mougin sógora, Hugó József. Ott por-

M U N K Á C S Y M I H Á L Y M E N N Y E Z E T I K É P E A B É C S I M Ű T Ö R T É N E L M I M Ú Z E U M S Z Á M Á R A . 
A Munkácsy által a «Vasárnapi Ujság» részére átadott fénykép után. 

szintén szabályos időközökben ismételte egész 
aratásig. 

Nyomban a megérkezés után kezdetét vette a 
földek és telkek kiosztása is a megtelepülök közt. 
A reparticziót a kolónia maga teljesítette az egyes 
családok fontosságához mért arányban. De még 
a legkisebb rész is nagyobb volt, mint a mekko­
rát vártak: egyik család sem tudta a maga részét 
egész nagyságában értékesíteni. Az egyik Mou-
ginnak (Charles) például két telek is jutott és 
föld annyi, a mennyi elég volt ötven darab lábas 
jószág eltartására. Csak a házak voltak némileg 
elhanyagolt állapotban, s addig is, míg a szük­
séges javításokat végrehajthatná rajtok, fivéré­
nél, Mougin Ignácznál, vonta meg magát. 

szántóföldek felé elterülve terjedelmes szilvás 
vagy veteményes kert kerekíti ki a tökéletes bol­
dogság és megelégedés irigylendő képévé a kis 
gazdaságot. Még a bujdosó földönfutó is meg­
nyugvást, bókét találhatott ebben a környezetben. 

Nem is háborgatta semmi más az emigránsok 
csendes idylljét itt a buja magyar alföld áldott 
síkságán, mely dúsan fizette a belevetett mag­
vat, — mint a gyilkos láz irtó járványa, mely 
csakhamar kezdte megkövetelni áldozatait a 
messze hányódott nép soraiból. Alig, hogy ki­
osztották a szükséges gazdasági eszközöket és 
igás jószágot egymás közt, melyeket azon egyet­
len föltétellel kaptak, hogy három év múlva sér­
tetlen állapotban visszaszolgáltassák, alig fog-

ladnak csontjaik a szerény falusi temetőben, ide­
gen hant alatt, sírjaikról rég lekoptatta az idő 
foga az egyetlen emlékeztető jelt, de a haza 
földje polgárjogot adott árnyaiknak a halálban. 

Vajon milyen véleménynyel volt a lakosság 
nagyobb, miveletlenebbzöme az idegen invázió­
ról, mely nyelvöket nem értette, szokásaiban, 
viseletében egészen különbözött tőle, s mégis oly 
példátlan előzékenységben részesült mindenütt, 
a merre megfordult ? Bizonyosnak látszik, hogy 
a legkevesebben sejtették akkor az ősiség bás­
tyáival körülövezett Magyarországon, milyen 
korszakot alkotó események veszik lefolyásukat 
messze nyugaton, a Szajna partján. Legalább ke­
véssel a megtelepedés után, mikor Mougin abbé 
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Temesvárra rándult be, a hatósági tisztviselők 
egész csodálkozva kérdezték tőle, vajon miféle 
gyarmatot vezetett ő vidékükre, hogy már há­
romszor is a legkategorikusabb császári parancs 
kötötte leikökre, hogy semmit meg ne tagadjanak 
tőlük, adjanak meg mindent, a mit kérnek, holott 
semmitsem kérnek. 

Mougin abbé felelete természetesen az volt, 
hogy a kolónia mindennel bőven el lévén látva, 
nincs szüksége semmit kérnie. 

A kivándorlók közt egyébiránt nem egyedül 
Mougin és Maillot voltak papok; többen csatla­
koztak még a magyarországi emigráczióhoz, de 
ezek nevét nem tudjuk. Azonban egyedül Mou­
gin abbé volt az, ki az emigránsokkal maradt, 
s a kit a csanádi püspök lelkészüknek nevezett 
ki, a többit különböző eklézsiákhoz osztották be. 
Egyszersmind a kormány egy állandó orvosról 
is gondoskodott, a ki folyvást a kolónia rendel­
kezésére álljon. 

Végre 1795. tavaszán egy császári futár érke­
zett Bécsből, a ki a császár parancsából, a temes­
vári hatóság tudta nélkül, 300 aranyat bocsátott 
rendelkezésére az emigránsoknak, s elkövetkez­
vén a tavaszi munka ideje, a kivándorlók összes 
földjeit közköltségen munkálták meg és vetet­
ték be. 

Igazán elképzelhetetlen volna ez a rendkívüli 
kedvezés, melyben a forradalmi emigráczió Ma­
gyarországban részesült, ha nem találná magya­
rázatát egyfelől a határtalan magyar szívélyes-
sógben, mely rokonszenve egész melegével ölelte 
magához a sorsüldözötteket, másfelől Ferencz 
császár atyai hajlandóságában, melybe a politi­
kai tüntetés némi halvány kis árnyalata is ve­
gyült, szemben a terrorizmus azon rendszerével, 
mely Francziaország megdöntött állami rendje 
felett ép legjavában tombolt. De sem ez, sem az 
nem köthette le tartósan a menekülteket a ma­
gyar rónák földjéhez. 

Thermidor 9-ike megbuktatta a rémuralom 
embereit, s a mérsékeltebb fejlődés terére ve­
zette a franczia ügyeket. A konventet minden 
bűneivel, minden borzalmaival együtt elsöpörte 
a nemzet kijózanodása, az emigránsok kezdtek 
visszaszállingózni s lassanként a helyzet a nyu­
galom helyreállásával biztatott. Még az 1795. év 
nyarán értesült a poütikai szélcsend beálltáról a 
bikovári kis kolónia is, s a hazatérés vágya kez­
dett beférkőzni a szivekbe. Az elhatározás nem 
volt könnyű; nagyobb részük az emigráczió tag­
jainak sokkal jobb és függetlenebb anyagi hely­
zetre tett szert az idegen hazában, mint a mi­
lyenről otthon távolról is álmodhatott volna. De 
nem volt-e Francziaország mindennek daczára 
is szülőföldjük? s lehet-e érdek oly erős, mely 
legyőzze a föltámadt honvágyat? 

Mindamellett a dolog nem ment oly simán. 
Akadtak, a kik határozottan a mellett foglaltak 
állást, hogy állandóan Magyarországon maradja­
nak. A telep vezetőjének, Charles Mouginnak, 
egész erélyére volt szüksége, hogy rábírja honfi­
társait a Francziaországba való visszatérésre. 

De mindenekelőtt megint a nancy-i püspöknél 
kellett lépéseket tenni, hogy először is járjon 
közbe a császárnál a visszatérésre való engedély 
kieszközlése czéljából, azután pedig, hogy tegyen 
kérdést ő felségénél, vajon ez esetben is fölvehe-
tik-e a fejedelmi bőkezűség által rendelkezésükre 
bocsátott 300 aranyat ? És ha eddig a császár 
önzetlenségéhez a legkisebb kétely férhetett 
volna is, ez ügyben tanúsított magatartása min -
den gyanút eloszlatott. Nemcsak kifogást nem 
emelt az emigránsok hazatérése ellen, de a 300 
aranyat sem tartotta vissza, hanem elrendelte 
annak a legszegényebb sorsúak közt való kiosz­
tását. 

Elkövetkezett október hava; gazdag aratás 
után mindent betakarítottak s most már minden 
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i törekvésüket az elutazás előkészületei vették 
; igénybe, főkép mióta Mougin abbé időközben 

bekövetkezett halála is tetézte a fájdalmas em­
lékek szomorú benyomásait. Temesvár város 
elöljárósága hiába követett el mindent, hogy a 
derék embereket maradásra birja, hiában igérte, 
hogy tetszésök szerint választandó községbe 
telepíti be, hogy mindenféle rendkívüli kedvez­
ményekben s kiváltságokban részesíti. Beszámol­
tak az átvett ingóságokkal és gazdasági felszere­
lésekkel, visszatérítettek a megtelepedésük idejé-

I ben előlegezett gabna - mennyiséget, azután 
pénzzé téve az egész termést és minden ingósá­
gaikat, hogy a hosszú út költségeit kibírják, 
1795 október 30-án kilencz szekerén s huszonegy 
lóval, melyet takarékosságból örök áron magok-

I hoz váltottak, fájdalmas szívvel, de a szülőföld 
viszontlátásának édes reményével hagyták maguk 
mögött Bakovárt. Temesváron túl nemsokííra 

j Maillot lelkész is csatlakozott a karavánhoz, 
I csak a kolóniát Magyarországra kisért többi pap 

maradt hátra, buzgó munkása a magyar katho-
likus egyház szőllőjének. Néhánya itt is halt 
meg, a többi később tért vissza hazájába. 

De még hátra volt egy leküzdendő nehézség. 
A törvény a háborús viszonyok következteben 
megtiltotta volt, hogy lovat vigyenek ki a 
monarkhiából. Az emigránsok, kik erről Bécsben 
értesültek, azon a ponton álltak, hogy megsem­
misülni lássák minden előnyüket, melyeket az 
utazás olcsóbbá tétele érdekében nagy költséggel 
bevásárolt saját lovaiktól vártak. Maillot abbé 
nem késett fölkeresni Rottmann belügyminisztert, 
úgy az útlevelek kiadása, mint lovaiknak a ha­
táron átbocsátása tárgyában. De a lókiviteli tila­
lom alól való fölmentés a hadügyminiszter 
kompetencziája alá tartozott, s ekkép az ügy 
rendbehozásáig még két napot kellett az emig-
rácziónakaleopoldstadti «Goldene Lamm» foga­
dóban vesztegelni. Végre harmadnap este Rott­
mann szakadó esőben személyesen kereste fel a 
kolóniát a fogadóban, hogy kézbesítse útlevelei­
ket s egyszersmind tudtokra adja, hogy a határra 
már rendelet ment lovaik áteresztése ügyében is. 
Ekkép semmi sem állott útjában többé, hogy az 
emigráczió örökre elhagyja a monarkhiát, s vele 
Magyarországot, melyre rövid egy évi tartózko­
dásuk után is bizonyosan szeretettel gondoltak 
vissza mindenkor. 

* 

Talán érdekelni fogja az olvasót a bakovári 
franczia kolónia további sorsa is. Fájdalom, nem 
egy okuk volt megbánni, hogy oly hamar elsza­
kították azt a köteléket, mely őket új hazájukhoz 
fűzte, — a régiért. Viszontagságaik, szenvedéseik 
története attól a percztol, melyben Francziaor­
szág határait újra megpillantották, — kész re­
gény, de nem e czikk feladata erre kiterjeszkedni. 
Az amnestia határideje letelt volt már, mire 
Svájczig érkeztek, ott kellett megint vesztegel -
niök, várva a direktóriumhoz intézett kérvényök 
sorsának eldőlését, melyre soha sem kaptak egy 
sor választ sem. Néhányan utoljára mégis vissza-
lopództak egy vagy más utón, de a vérpad gyil­
kos kése folyton ott függött fejők fölött. Mennyi 
rettegés, rejtőzés, erdőkben, barlangokban, hány 
kikoldult darab kenyér, melylyel csak alig birják 
táplálni éhező családjaik életét! A magyarországi 
emigráczió egyik tagját, a fiatal Millot-t, Bizot-
ban fogják el a csendőrök, hol egy földműves 
szolgálatába szegődött, s csak nagy bajjal kerüli 
ki a forradalom boszúját. 

Végre a rémuralom a fructidor 18-iki forra­
dalomban (1797.) kiadta utolsó mérgét. Most 
már békében, biztonságban taposhatták a hónuk­
tól annyi időn át elszakadottak a haza szent 
földjét. De mihez kezdeni? A nyomor mindenütt 
ott volt sarkukban s a bakovári kolónia feje és 
vezére, Charles Mougin, a ki több mint 100 ezer 
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frank értékű földbirtokot áldozott fel hitéért, a 
ki gondtalan jóllétre talált egy lovagias és részt­
vevő idegen nemzet ölében, most otthon saját 
kezével volt kénytelen kapálni csekélyke bérbe 
vett földjét, míg gyermekei napszámba jártak, 
hogy hozzájárulhassanak ifjabb testvéreik és 
megvakult nagynénjök eltartásához. De így se 
vergődhettek zöld ágra, teljesen eladósodtak s 
mikor a sokat szenvedett ember örökre lehunyta 
szemeit, még a szalmazsák, melyen kiterítve 
feküdt, sem volt az övé. Hat sou volt az egész 
háznál; olajat vettek rajta ravatala kivilágítására 
s 50 frankot kértek kölcsön a temetésre. 

Csak a temetés után néhány nappal, — har-
mincz évre a hazatérés után, állapították meg 
törvényben, 1827 ápril 27-én az emigráltak kár­
pótlását, így jutott Mougin özvegye is 18 ezer 
frankhoz, melylyel legalább élete hátralevő 
néhány napjára tisztességes megélhetést bizto­
síthatott magának, 8 felnevelhette gyermekeit, 
kik közül egyik leány a besanconi zárda supe-
riorja lett, a legifjabb fiú pedig még a hatvanas 
évek végén is előkelő közigazgatási tisztséget 
viselt, s utolsó napjáig kegyelettel emlékezett 
családja második hazájára, a magyar Bánát dús 
rónáira. Várnai Sándor. 

SEREGÉLYES ERNŐ SZÁZADOS VISZONTAGSÁGAI 
OROSZ HADIFOGSÁGBAN 

(1849—51.) 

Seregélyes Ernő a szabadságharcz megkezdése 
előtt az Olaszországban állomásozó 7-ik huszár­
ezredben mint altiszt szolgált. Midőn Mészáros 
Lázár az 5-ik huszárezred parancsnokságát át­
adva, magyar kir. hadügyminiszterré kinevezte­
tett, Seregélyes arra kérte, hogy őt, mint Írástudó 
embert, alkalmazná, mi csakugyan meg is tör­
tént, és Seregélyes majdnem egyidejűleg érke­
zett az új hadügyminiszterrel Pestre, de miután 
nemsokára azt látta, hogy helyét a csatatéren 
jobban kitöltené, pártfogója segítségével a had­
sereghez, nevezetesen pedig a Szent-Tamás alatt 
táborozó csapatokhoz lön beosztva. Az egész 
hadjárat alatt, egy Turiánál kapott fejseb követ­
keztében, gyakran hetekig az ágyat nyomta és 
csak az orosz sereg berontása után lábbadt fel 
annyira, hogy csapatjához, az újonnan alakult 
15-ik Iraszárezredhez bevonulhatott. 

A tokaji orosz támadás alkalmával Seregélyes 
Ernő egy orosz őrjárat által hat emberrel együtt 
elfogatván, éjszakának idején, a táborhelyen a 
mellette alvó két orosz katonát megfojtotta és 
megszökött. Ámde az egyik haldokló katonában 
még volt annyi erő, hogy az irányt megjelöl­
hette, melyben a fogoly magyar tiszt egy kozák 

I őrnagy lován elindult. Az utána küldött őrjárat 
! Seregélyest abban a pillanatban fogta el, midőn 

egy útszéli csárdában a házigazdától polgári öl­
tönyt vásárolt. A felbőszült orosz tiszt Seregé­
lyest egy üres ló farkához kötve, a táborba 
visszahurczoltatta. Ugyanakkor temették el az 

i általa megfojtott két katonát és csakis Stühmen 
| orosz dzsidás-ezredes erélyes fellépésének sike-
| rült Seregélyest a haláltól megmenteni. 

A Tokaj alatti táborból Seregélyest erősen 
meglánczolva, eleinte Nagy-Váradra, utóbb pe­
dig Miskolczra kisérték, hol több, leginkább len-

| gyei és orosz eredetű hadifoglyokkal és szökevé-
j nyekkel, kemény őrizet alatt mindaddig meg­

maradt, míg csak az egész sereg Rüdiger gróf 
vezénylete alatt, lassú menetekben, az ország 
határai felé el nem indult. Ezen idő alatt nem 
panaszkodhatott a bánásmód ellen, sőt némely­
kor oly becsületes érzelmű tisztekre is akadt, 
kik a szökésre unszolták, de mivel nem ígérhet­
ték, hogy üldözésére őrjáratok nem fognak ki­
küldetni, azonkívül pedig az egész vidéken bár­
merre is német vagy orosz csapatokra kellett 
volna bukkannia, czélszerübbnek tartotta ügye 
további fejlődését nyugodtan bevárni. 

Végre a foglyok elhagyták a határt, és 1849 
október 1-én Seregélyes a varsói czitadellaba 

j került. 
Két hónapi veszteglós után tolmács által tud­

tára adatott, hogy kettős orgyilkosság miatt vád 
alá helyeztetvén, azonnal haditörvényszék elé 
fog állíttatni, mihelyt a bűntényre vonatkozó 
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iratok és tanúkihallgatási jegyzőkönyvek megér­
keznek. Azon kifogására, hogy mint hadifogoly 
az osztrákoknak kiadandó, egyszerűen azt felel­
ték, hogy az általa elkövetett gyilkosság miatt 
orosz törvények szerint kell bűnhődnie. Hogy 
mit értettek a bűnhődés alatt, azt Seregélyes 
mint katonaviselt ember nagyon is tudta, s 
ezért minden további, a nélkül is hasztalan fele­
selésről lemondott. 

Varsóban akkoriban a Magyarországból visz-
szatérő sereg hadtestei egymásután gyülekez­
tek, hogy a czár előtt diszmenetben elvonulja­
nak. Az erre vonatkozó készülődések tökéletesen 
elfoglalták az illető tiszteket, kiknek kötelessé­
gében állott volna Seregélyes fölött törvényt 
látni, s igy sem ő vele, sem pedig a többi fog­
lyokkal és szökevényekkel nem igen törődtek. 

Seregélyes, kit a többi hadifoglyoktól elkülö­
nítettek, csak elvétve hallhatott hirt arról, mi 
történik Magyarországon, és akkor is legfeljebb 
oly dolgokról értesülhetett, melyek őt nem igen 
érdekelték. 

Annyit azonban mégis tudott, hogy minden­
nek vége van, és hogy e pillanatban a magyar 
hadsereg többé nem létezik. 

Sokféle nemzetiségű foglyokat nem lehetett 
látnia, mivel valamennyien egyforma ruhát vi­
seltek, de kétséget nem szenved, hogy magyarok 
is voltak köztük, mert az egyik börtön falán, 
melybe Seregélyes utóbb jutott, a többek közt a 
következő neveket olvasta: Szitár Mihály, Som-
kuti Pál, Körösi Sándor. Jézus segélj meg ben­
nünket l 

Az utóbbi négy szó a többiektől különböző 
irást mutatott, s igy a szerencsétlenek valószí­
nűleg többen lehettek, csakhogy erre nézve sen­
kitől felvilágosítást nem kaphatott. 

Mi lett többi fogolytársaiból, arról Seregélyes 
3emmit sem tudott, mert ügye hamar egészen 
más fordulatot vett. Ugyanis valamely orosz 
nagyherczeg elsőszülött fia tiszteletére a czár a 
Varsóba internált és fogva tartott különféle 
foglyok büntetését részben egészen, részben pe­
dig bizonyos időre leszállította. Miután pedig 
Seregélyesre nézve valami különös kivételt nem 
akartak csinálni, a kihirdetett amnesztiába neve 
is belefoglaltatott, és néhány nap múlva tudtára 
adták, hogy a büntetésül megérdemelt halálos 
ítélet helyett, tizenötévi kényszermunkára a 
kronstadti hajógyárba fog szállíttatni. 

Seregélyes az amnesztia kihirdetésekor arány­
lag kényelmes helyzetben volt, mert az egyik 
porkoláb a közös konyhában mint kisegítő sza­
kácsot alkalmazta, s igy lánczok nélkül szaba­
don mozoghatott a helyett, hogy a börtön ned­
ves falai közt ült volna. Ez alkalommal ismer­
kedett meg egy Brasczevszki nevű lengyel fe-
gyenczczel, kit már az utolsó forradalom óta, 
mint félig eszelős embert ott tartottak. Bras-
czevszkinek azonban nagyon is helyén volt az 
esze, mert az ő közvetítésével leveleztek és érint­
keztek rokonaikkal ós családjaikkal, mi külön­
ben a lehetetlenségek közé tartozott volna. 

Seregélyes megnyerő modorával hamar fel­
tűnt az öreg lengyelnek, és néhány nap múlva 
a legbensőbb barátság fejlődött ki köztük, mely 
utóbb Seregélyesre nézve nagyon előnyösnek bi­
zonyult. Mindenekelőtt elhatározták, hogy az út­
közben megkísértendő szökésre szükséges elő­
készületeket számára idejekorán megteszik. Se­
regélyesnek pénze nem lévén, barátja 100 darab 
arany imperiált szerzett számára a varsói köz­
ponti lengyel segélyegylettől, és elutazása előtti 
napon, egy rendesen kiállított franczia útlevelet 
adott neki, mely szerint mint franczia alattvaló 
bármely franczia konzul vagy ügynök közben­
járását igénybe vehette. 

A Kronstadtba küldendő fegyenczek, számsze­
rint hatvanötén, többnyire katonai szökevények, 
vagy valamely fegyelmi vétség miatt elitólt tisz­
tek, gyalog jártak, s igy a szökés esélyei megle- ! 
hetősek voltak, csakhogy arra is kellett számi- [ 
tani, hogy másodszori elfogatás esetére biztos 
halál vár az illető fegyenczre. 

Seregélyes Ernő 1850 július 26-án érkezett 
a fegyenczszállítmánynyal Novosielsk városába, 
hol az akkoriban épülőfélben lévő laktanya ud­
varán helyeztettek el. Ott azonban egészen más ! 

bánásmódban részesültek, mert a katonai kísé­
ret parancsnoka a fölötti dühében, hogy a szál-
Htmánynyal együtt az éjszakát szabad ég alatt 
kell töltenie, egész éjjel tüzet rakatott, s addig 
tivornyázott, mig csak a hajnal arra nem figyel­
meztette, hogy most tovább kell mennie. Szö­
késről tehát ez alkalommal szó sem lehetett. 

| habár Brasczevski egyenesen Novosielsk-ot je­
lölte ki, mint e czélra különösen alkalmas he­
lyet, sőt az sem volt kizárva, hogy az ottani len­
gyel bizottság e részben Seregélyes-nek segéd­
kezet nyujtand, ha a Varsóból elküldött értesítés 
ideje korán megérkezett. 

A szigorú őrizet daczára, Seregélyes tehát 
arra határozta el magát, hogy Novosielskon tul, 

i az első állomáson, szerencsét próbál. Előbb 
j azonban még egy nehéz megpróbáltatáson kel­

lett keresztülmennie, mely reá nézve veszé­
lyessé válhatott volna. 

| Ugyanis az elindulás perczében, a mögötte 
járó fegyenczek egyike azt súgja Seregélyes fü­
lébe franczia nyelven, hogy a varsói barát aján­
lata folytán ő is hozzácsatlakozik a szökés ke-

I resztülvitelénél. A váratlan megszólítás annyira 
meglepte Seregélyest, hogy eleinte nem is vála­
szolt, mig csak az illető olasz nyelven szavait 
nem ismételte. 

Ekkor visszafordulva, azt látta, hogy a fe-
gyencz nemcsak nagyon gyenge, hanem bal lá­
bával nagyon sántít, s így egy messze terjedő, 
egészen ismeretlen vidéken megkisertendő szö­
késnél, csakis akadékul szolgálhatna. Ezenkívül 
még az is feltűnt Seregélyesnek, hogy Bras­
czevszki egész idő alatt egy szóval sem említette 
fel a rejtélyes társ nevét vagy szándékát. Hátha 
kémmel van dolga, ki őt az elhatározó pillanatban 
el fogja árulni ? Ezen feltevés ellen azonban a 
fegyencz becsületes arcza és egész modora har-
czolt, végre tehát arra kérte, hogy a déli állo­
másig várjon, mikor aztán a dolgot minden fel­
tűnés nélkül megbeszélhetik. És ugy is lett, mert 
a véletlen azt akarta, hogy a szokottnál koráb­
ban állapodott meg a rabszállítmány és a két 
szökni készülő abban a pillanatban visszavo­
nulva, oly helyre vetette szemét, honnan eset­
leg a kísérletet megtehették volna. Ámde a sors 
könyvében más volt irva. 

Seregélyes arra szólította fel társát, hogy te­
kintettel a köztük mutatkozó testi erő különb­
ségére, előbb szökjön meg, mikor aztán az éj be­
álltával a közeli erdőben találkozva, együtt foly­
tathatják útjukat. A másik rab, kinek Seregélyes 
csak keresztnevét tudhatta meg, beleegyezett a 
tervbe, ós mielőtt a menet elindult volna, eltűnt. 
Már egy órát töltöttek az utón, midőn az egyik 
őr észrevette Nikodem — ez volt a lengyel rab 
keresztneve — eltűnését. A vezénylő tiszt azon­
nal tizenkét kozákot küldött üldözésére, oly uta­
sítással, hogyj a szökevényt élve vagy halva hoz­
zák vissza. És csakugyan nemsokára a távolban 

I eldördülő lövések arról tettek tanúságot, hogy a 
| parancs végre hajtatott. A szegény áldozatot a 
i tiszt egy útszéli árokba hányatta, mint valami 
l dögöt, azután pedig ötven botot veretett az egyik 
! őrre, ki a szökést későn vette észre. Seregélyes 
J mindezek daczára megmaradt feltett szándéka 

mellett, sőt feltette magában, hogy életét az 
utolsó csepp vérig meg fogja védeni. 

Harmadnapon egy mély és széles folyam 
jjartján táborozott a rabszállítmány. Seregélyes 
mint kitűnő úszó nem sokáig habozott a szökés 
módja választásában, hanem egy merész lökés- ; 

, sel a vizbe dobta magát, és néhány perczig a viz I 
alatt úszva, jókora darabot haladt, mig ismét I 
fejét felütötte. A kozákok a part hosszában ide- I 

• oda vágtattak, anélkül, hogy Seregélyest észre- j 
vették volna, ki egy nádasban húzta meg magát, 
mig csak azt nem látta, hogy a kíséret eltávo- \ 
zott. Az éjszakát egy fa tetején töltötte, attól 
tartva, hogy az utána valószínűleg kiküldött őr­
járat másutt álmában meglepné. Hajnal felé a 
hidegtől elmerevült lábaival csak nehezen lép­
delt a sürü erdőben. Délben favágókra akadt, 
kiktől két imperiálon egy rongyos burkát, (suba 
féle öltönyt) és hozzávaló süveget vásárolt, azon- ; 
kivül kenyeret és pálinkát adtak neki, de egyéb 
szolgálatra nem akartak vállalkozni, mert látták, 
hogy megszökött rab, kit esetleg meg is foghat- i 
nak, még mielőtt tőlük eltávoznék. Két heti ba- ; 
rangolás után végre Jarolin nevű faluba ért, j 
hol mint vándorló asztalos legény munkát ta­
lált. Gazdája eleinte ugy tett, mintha csakugyan : 

dolgoztatni akart volna vele, de utóbb megal­
kudott vele, hogy a tél beálltával Varsóra szál­
lítja, honnan könnyen, akár Poroszországba, 
vagy pedig Ausztriába juthat. Előbb semmi szin 
alatt sem akarta távozását megengedni, mig 
haja és szakálla megnőve, felismerését lehetet­
lenné tették. 

Seregélyes 1851 február 4-én szerencsésen 
Varsóba érkezett, és útlevelét a franczia fokon -
zulnak bemutatva, tőle azt a tanácsot kapta, 

hogy akárhová, de Ausztriába ne menjen, hol őt 
mint volt honvédtisztet a kormány, útlevele da-

| czára, azonnal elfogatná. A rémhírek hallatára, 
melyeket vele a főkonzul Magyarországról kö­
zölt, Seregélyes csakugyan nem hazafelé vette 
útját, hanem Poroszországon keresztül előbb 

' Parisba ment, onnan pedig Londonba került, 
hol hosszú évek során egy gazdag serfőző, M. 
Parkens istállóiban mint felügyelő volt alkal­
mazva és f. évi május 11-én 65 éves korában 
m eghalt. anélkül, hogy imádott hazáját, melyért 
annyit szenvedett, még egyszer megláthatta 
volna. Régi honvéd. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
R E G Í N \ . 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

XVII. 
Mi történt a Kilimandzsáró hegységben ezen em­

lékezetes év nyolcz hónapja alatt. 
A Wamasai ország Közép-Afrika keleti részén 

fekszik, a zanguebári tengermellék és a nagy 
tavak régiója közt, a hol a Viktória-Nyanza és a 
Taganyika valóságos közbenső tengert képez-

j nek. Hogy részben ismerik, az angol származású 
i Johnston, gróf Teleki Samu és Meyer német 

orvos utazásainak köszönhető. A hegyes vidék 
Bali-Bali szultán uralma alatt áll, a kinek népe 
harmincz-negyvenezer szerecsen lélekszámra 
rag-

Három fokkal az egyenlítő alatt emelkedik a 
Kilimandzsaro-hegység, a melynek legmagasabb 
orma, a Kibo, 5704 méternyire kiágaskodik.* Ez 
a nevezetes hegyláncz, a mely alatt délnek, 
éjszaknak és nyugatnak a Wamasai tágas és 
termékeny sikjai terülnek el, a mozambiqui te­
rületeken át elhúzódik a Viktória-Nyanzáig. 

Néhány kilométernyire a Kilimandzsáró legelső 
hágói alatt áll Kiszongo városka, a szultán ren­
des székhelye. E főváros voltaképen csak nagy 
falu. Értelmes és tehetséges lakossága, Bali-
Bali vas igája alatt épen annyit dolgozik, mint a 
rabszolgák. 

Ezt a szultánt méltán a legnevezetesebb 
fejedelmek egyikének tartják, Közép-Afrika ama 
népeinek fejedelmei közt, a melyek igyekeznek 
az angol befolyás, vagy helyesebben mondva, 
uralom alól menekülni. 

Barbicane elnök és Nicholl százados, csupán 
tíz teljesen megbízható és hü munkavezető ki-

i séretében, január hóban érkeztek meg Kiszon-
góba. 

Az Egyesült-államokat elhagyván, — a miről 
csak Scorbittné Evangeline asszonyság és Mas-
ton J. T. birt tudomással, — New-Yorkban száll­
tak hajóra és elutaztak a Jóremény fokára, a 
honnét más hajó vitte őket Zanzibárba. In­
nét egy titokban kibérlett ladikon keltek át a 
mombasi kikötőbe, az afrikai partra, a csatorna 
túlsó oldalán. A szultán által eléjük küldött ki­
séret várta őket a kikötőben és miután pár száz 
kilométernyi igen nehéz utat tettek volna a 
hegyes-völgyes, erdős, mocsaras és patakoktól 
átszelt vidéken, végre eljutottak a királyi szék­
városba. 

Barbicane elnök, tudomást vévén Maston 
J. T. számításairól, már korábban érintkezésbe 
tette megát Bali-Bali szultánnal, egy svéd felfe-
dezési-utazó közbenjárásával, a ki néhány évet 
töltött Afrika e részén. A szultán barátságába 
fogadta a merész yankeet, a kinek már is nagy 
bámulója volt, a Holdba tett utazása óta, a 
melynek hire e távoli országba is eljutott. Bar­
bicane Impey könnyű szerrel kieszközölte az 
engedélyt, nagy horderejű munkák foganatosí­
tására a Kilimandzsáró déli lejtőinek töviben. 
Bali-Bali szultán, háromszázezer dollárra be­
csült összegért, kötelezte magát a szükséges 
munkás-személyzet előállítására. Ezenfelül meg­
engedtetett neki tetszése szerint elbánni a Kili­
mandzsáróval. A mint a kedve tartotta, ugy ren­
delkezhetett az óriási hegylánczczal, egyenlővé 
tehette a földdel, ha neki úgy tetszett, akár el is 
hordathatta — ha bírta. Teljes szabatossággal 
körülirt szerződések alapján, a melyek a szul­
tánra nézve igen jövedelmezők voltak, a North 
Polar Practical Association tulajdonosává lett 
az afrikai hegységnek, ép úgy, mint annak ide­
jén a földsark körüli vidékeknek. 

* Tehát csaknem 1000 méterrel-magasabb a Mont-
blancnál. 
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Barbicane elnök és társa Kiszongóban a leg-
r okonszenvesebb fogadtatásban részesült. Bali-
Bali szultán az imádassál határos bámulatot 
érzett a két hírneves és kiváló utas iránt, a kik 
kilövették magukat az űrbe, hogy eljuthassanak 
a Hold körül létező régiókba. Ezenkívül rend­
kívüli rokonszenvvel viseltetett a királyságában 
létesítendő rejtélyes mü intézőihez. Meg is ígérte 
a két amerikainak a legfeltétlenebb titoktartást 
úgy a saját, mint a munkában részt veendő 
alattvalói részéről. A gyártelepeken dolgozó sze­
recsenek közül egyetlenegynek se volt szabad 
akár csak egy napra is elhagyni a helyét, a leg­
válogatottabb büntetések terhe alatt. 

Ezért volt a müvelet oly titokba burkolva, a 
melybe Amerika és Európa legkörmönfontabb 
ügynökei ae tudtak behatolni. Es végre is a tit­
kot csak azért fedezhették fel, mert a szultán 
kissé engedett a szigorból a munkák befejezése 
után és mert mindenütt léteznek fecsegők, még 
a négerek közt is. így értesült Trust Richárd W., 
a zanzibári konzul, arról, a mi a Kilimandzsáró 
környékén történt. De szeptember 13-ikán már 

tek el, a mely anyagokra szükség volt, a méli-
melonit gyártásához. 

Barbicane elnök és Nicholl százados semmi­
féle személyzetet se vittek magukkal, a teljesen 
megbízható tíz munkavezetőn kivül. Ezek voltak 
igazgatandók a tízezer szerecsent, a kiket Bali-
Bali rendelkezésükre bocsátott és a kiknek fel­
adatuk volt a szörnyeteg ágyút és a nem ke-
vésbbé szörnyeteg löveget gyártani. (Folyt, köv.) 

EGYVELEG, 
* Garibaldi hamvait Caprera szigetéről valószí­

nűleg Kómába fogják szállítani, mivel az olasz 
kormány erődítési vonalainak terjesztése végett 
Caprera szigetét is erőddé akarja változtatni. 

* A népszámlálást az Egyesült-államokban jú­
nius 2-án kezdették meg. Az egész országot 175 ke­
rületre osztották fel, s ebben 40,000 számláló oszt 
szét s gyűjt össze mintegy 20 millió ivet. 

••' Európa legmagasabb lakóhelye az a turista 
menedékház lesz, melyet az olasz Alpes-klub 4000 
méternél magasabb vidéken, a déli csúcson állított 
fel s a nemrég elhunyt olasz herczeg tiszteletére 

mennyiségben pusztítja ez a növény, úgyhogy körü­
lötte telve van a föld a kehelyből megemésztetlenül 
kihullott lepkeszárnyakkal. Érdekes, hogy néha két 
szomszédvirág egyesül a lepke megfogására és föl-
emésztésére. A növény különben nem válogat s a. 
lepkéken kivül legyeket, bogarakat is nagy mennyi­
ségben fogyaszt. , 

* A Taxus-fa mérges voltát már régóta ismerik, 
mivel több szarvasmarha vesz el miatta évenként. 
Most azonban kisült, hogy még a belőle készült bú­
torok is mérgesek. Nemrég egy franczia városban 
három káplán halt meg egymásután, kik a plébániá­
nak ily fából készült bútorokkal megrakott szobájá­
ban laktak. « * • » ' . , 

* A groenendali vasúti szerencsétlenségnél 
meghalt és megsérült áldozatok családjainak a belga, 
államvasút 1.175,000 frank kártérítést fizetett, a mely 
összeget a pénzügyminiszter előterjesztésére a ka­
mara külön szavazott meg. 

* A pestis ragály rendesen egyidejűleg fordul 
elő az embereknél s állatoknál. Rómában 436-ban 
és 176-ban Kr. e. egyszerre volt pestis az emberek 
és állatok között. 1239-ben először a baromfiaknál 
ütött ki, aztán az embereknél, 1300-ban Sevillában a 
lovak ragályos betegségben szenvedtek, a következő 
évben jött a pestis s elterjedt kelet felé Magyar-, és 

MUNKÁCSY PÁRISI MÜTERME. Pataky László rajza. 

késő volt Barbicane elnököt veszélyes terveinek 
megvalósításában megakadályozni. 

Miért választották Barbicane és társai épen a 
Wamasai országot műveleteik színhelyéül ? Elő­
ször azért, mivel ezen ország legalkalmasabbnak 
látszott előttük, fekvésénél fogva, Afrika e ke­
véssé ismert részén és távolságánál fogva az uta­
zók által rendszerint látogatottabb vidékektől. 
A Kilimandzsáró hegytömege továbbá a mivelet 
végrehajtásához megkívántató teljes szilárdság­
gal bírt. Végre az országban megvoltak mindazon 
nyers anyagok, a melyekre szükség volt, és be­
szerzési módjuk is könnyűnek ígérkezett. 

Barbicane elnök, néhány hónappal az Egye­
sült-államokból való elutazása előtt, megtudta a 
már említett svéd utazótól, hogy a Kilimand­
zsáró hegyláncz tövében, úgyszólván a talaj fel­
színén, nagy kiterjedésű vas-, kő- és szénréte­
gek léteznek. Nem kellett aknákat ásni, nem 
kellett a rétegeket néhány ezer lábnyira a föld 
kérge alatt keresni. Csak le kellett hajolni, hogy 
a vasat és szenet Bókkal nagyobb mennyiségben 
felszedjék, mintsem az előirányzott szükséglet 
követelte. Ezenkívül a hegység tőszomszédságá­
ban óriási széksó-nitrát és vaspyrit telepek terül-

Amadeus-kunyhónak nevezett el. A Szent-Bernát, 
hegyi zárda csak 2472 méter magasban van és a me­
teorológiai állomás a Mezzogiorno csúcson csak 
2870 méternyin. Európán kivül azonban sok maga­
sabban fekvő lakóhelyet találhatunk. A harmincz 
ezer lakosságú Potosi város Kolumbiában 4900 
méter magasságban van s Tibetben a Thok-Jakon-
nes aranybányának mintegy hatezer munkása él 
több mint ötezer méter magasságban a tenger színe 
fölött. 

* A hét gyermekes apáknak a franczia kormány 
különös kedvezményeket biztosított. Ennek végre­
hajtása végett adatokat gyűjtöttek, melyekből kitűnt, 
hogy Francziaországban 200,000 szülőnek van 7 
vagy több gyermeke, 2 milliónak ellenben egy sincs, 
2V> milliónak van egy, 2.3 milliónak kettő, 1.5 mil­
liónak három, körtilbelől egy milliónak négy, 
550,000-nek öt és 300,000-nek 6 gyermeke. 

* A Palesztinában lakó zsidók száma az utóbbi 
5 év alatt rohamosan szaporodott. 1741-ben még 
csak 8000 zsidó volt ott s 1883-ban is csak 20,000, 
de 1888 végén már 70,000, azaz közel annyi, mint a 
mennyit Budapest fővárosban a legutóbbi népszám­
lálás szerint összeolvastak. 

* Lepkefogó növényeket talált Danzig környékén 
egy német botanikus az ott nagy mennyiségben te­
nyésző Drosera anglica 8 más rokon fajoknál. Külö­
nösen a közönséges fehér káposztaözöndékeket nagy 

Lengyelországig. 1710-ben hasonlókép egész Közép-
Európában dühöngött a pestis. 1744-ben s 1757-ben 
szintén egyszerre lépett fel a marhavész és a pestis 
különböző alakokban. 1850-ben a marhavészt Len­
gyelországban a kholera követte, mely innen dél 
felé is messze elterjedt. 

* A Theatrophone már nyilvánosan is működik 
Parisban. A készülék minden nagyobb színházzal s 
csarnokkal összeköttetésben áll s egy fél frankért bárki 
öt perczen át hallgathat tetszése szerint bármely he­
lyen előadott darabot. 

* A legkiterjedtebb telefonhálózat jelenleg Ber­
linben van, több mint 12,000 csatlakozással, holott 
New-Yorkban is alig haladja meg a 10.000-et. Ezen 
a nagy hálózaton naponkint mintegy 200.000 em­
ber használja a telefont. 

': Hullaégetó'-kemencze a művelt világban még 
csak 39 van, legtöbb (23) Olaszországban, ezenkívül 
van 10 Amerikában, továbbá egy-egy Németország­
ban, Angliában, Francziaországban, Svájczban, Dá­
niában és Svédországban. A hullaégetést újabban 
1876-ban kezdték s eddig csak 1209-et égettek el, 
magában Olaszországban 1177-et. 

* A legrégibb ismert bankjegy a szentpétervári 
múzeumban van. Ezt az értékpapírt a khinai csá­
szári bank állította ki, s keletkezésének ideje az. 
1399-ik év Krisztus előtt. 
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MUNKÁCSY P Á R S I MŰTERMÉNEK LÉPCSŐHÁZA. 
Pataky László rajza. 

MUNKÁCSY MIHÁLYNÁL. 
Látoga tá s a m e s t e r p á r i s i m ű t e r m e i b e n . 

A kik a most elmúlt télen, de még kora ta-

festőnek a tulajdona, a ki ba­
ráti szívességből engedte át a 
mesternek a kellő időre. 

A kis kerten áthaladván, 
megálltam a disz nélkül való, 
természetes szinü téglaépü­
letnek alacsony ajtaja előtt, 
a melyről jól sejtettem, hogy 
egyenest a műterembe nyílik, 
és az öreg asszony világos 
tanácsa ellenére — őszintén 
megvallom: nagy zavarban — 
többszörösen bekopogtattam 
rajta. 

Mert hiszen a szellem nagy­
jaival ugy vagyunk, mint a 
felsőbb lényekkel. Mert esz­
ményi nagyságukat felfogni 
nem bírjuk, körülveszszük 
emblémákkal, földi ragyogás­
sal, tömjénfelbökkel — szó­
val belső nagyságukat szá­
munkra érthetőbb külső je­
lekre viszszük át. Ezért esik 
meg csaknem mindenkin, 
hogy a csak hírükből vagy 
alkotásaikból ismert nagy fér­
fiakat magas termetüeknek, 
szépeknek, erőteljeseknek és 
földi pompától környezetten 
képzeli el. Gondoljunk tehet­
séges és fogékony lelkű pász­
torfiút; beszéljünk neki ki­
rályokról és lángelmékről ; 
mondjuk meg, hogy a király 
koronát visel és kérdezzük 
azután, hogyan képzeli a láng­

elmét : koronával fogja képzelni. Ebből a pász­
torfiúból mindenikünkben van egy darab illú­

z i ó 

Ha Munkácsyhoz menve, belépek az avenue 

de villiersi előkelő palotába, a hol a mester pá­
risi atelierje és lakása van s a kapunál az ezüst-
lánczos concierge (kapus), a lépcsőházban két 
frakkos inas fogad, s míg a karzatos lépcsőn 
fölfelé haladok, előttem egyikük siet bejelenteni, 
s azután műterembe jutok, melynek üveges ol­
dalfalán a betóduló világosság derült tarkaság­
ban egyesíti a falak meleg szinü kárpitjait, a fes­
tői mintázatú szőnyegeket és gobelineket, élénk 
rajzú khinai legyezők, sötét patinás szobrok ós 
borongó lovagfegyverzetek rejtőznek zöld pálma­
levelek és cziprusgalyak közé, arezomat lan­
gyos, illatos levegő simogatja és ott látom a mes­
tert szeszélyes faragású tabouret-en ülve, köny-
nyedén odatámasztott vázlatok és képek köze-
zepette: — akkor hangulatom ünnepies lesz, 
de nem zavarba ejtő, mert hiszen így képzeltem 
és képzelik vagy épen látták a mestert igen sokan. 

De hogy igy, szó és kopogtatás nélkül benyis­
sak ebbe a ridegen egyszerű neuillyi hajlékba, a 
hol Munkácsy egy idő óta nagy képén dolgozik, 
s szembe lássam magammal a mestert, az új 
müvet, melyről már előre susog a hir, lássam 
forrásban a teremtő erőt, kitündöklöben a szí­
nek varázsát, bontakozóban az ihletett gondola­
tokat, és e lüktető, magnetikus levegőbe vigyek 
be sárczipöt, esernyőt, télikabátot, és ne menjen 
előttem senki, csak a kellemetlen nedves lég­
áramlat, mely az ajtón fog becsapódni, egyszerre 
zúzmarává hütvén a forró ihletet, mely odabenn 
a levegőt párázza: — ettől a gondolattól kopo­
gott a szivem, én meg az ajtón. 

Hanem csak be kellett nyitnom. 
Egy spanyol ellenzőt elkerülve, ott állottam 

az üvegfalakon beömlő erős sugárzás, atelieri 
melegség és — rideg falaknak közepette. Semmi 
dísz, csak a festői zűrzavar, a melyben ólomdo­
bozok, paletták, festőbotok, színes shawlok és 
selyemfoszlányok, deszkaemelvények, egy sebti-
ben elköltött déjeuner-re megterített asztal, szé­
kek és kifeszített vásznak keveredtek együvé. 

vaszszal is Munkácsy Mihályt Parisban fölkeres­
ték és avenue-de-villiersi lakásán nem kopog­
tattak hiába, azoknak vagy valami jóakarójuk 
van a csillagzatok között, vagy olyan időben kel­
tek, a mikor— a példaszó révén — aranyat le­
het lelni. 

Mert a mester csaknem mindennap reggel ki-
lencz óra felé kiment Neuilly-be, a párisi erődí­
téseken túl félóra járásnyira fekvő külvárosba, a 
melynek fás, és nyaratszaka lombos, avenuei mű­
termek, nyaralók és lakóházak sorait osztják tet­
szetős csoportokba. Sokban hasonlatos e hely a 
mi ligeti müvésztelepünkhöz, vagy Münchennek 
azon városszéli utczáihoz, a hol a magyar festők 
szoktak csöndes munkálkodásra megvonulni. 

Ide szólított engem egy Parisban nem ritka 
enyhe januári napon a mesternek meghivása. 
«0tt vagyok reggeltől estig» — irta — «és min­
denkor szívesen fogom látni!» 

Tudnivaló, hogy mit jelent a mesternél az : 
ott vagyok reggeltől estig. Annyit: Lázas hévvel 
dolgozom egy új remeken; figyelem rajta a reg­
geli ezüstviláglást, mely Paolo Veroneset lelke­
sítette, s ott vagyok, mikor a búcsúzó sugár Ti-
zián aranyát és Giorgione tüzét leheli a for­
mákra és színekre . . . 

iNeuilly, Boulevard du Chateau 38.» — ez 
volt a czim. 

A vasrács előtt habozva időztem ós csengő 
hiányában a kerítés vaspálezáit kezdtem kiméivé 
ütögetni. A szomszéd kertből egy fehér hajú és 
főkötőjű franczia asszony figyelmeztetett, hogy 
csak nyissak be bátran minden ajtón, mert a 
«maitre Munkátzi» bizonynyal úgy belemélyedt 
a dologba, hogy aligha hallja meg az ilyen sze­
rény jelentkezéseket. Lám, ez a nő már tudta, 
hogy a «maitre Munkátzi* dolgozik most abban 
az atelierben, mely egyébiránt egy jeles franczia RÉSZLET MUNKÁCSY PÁRISI MŰTERMÉBŐL. — PATAKY LÁSZLÓ RAJZA. 
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Hanem az óriás teremnek szemközti falát 
olyan kárpit borította, a milyenekkel csak a ve-
lenczei dogék tudták bevonni a «Palazzo Dú­
caié* oldalait. Óriás olajfestmény az, a bécsi 
mütörténelmi múzeum számára készült 100 
négyszögméternyi piafond, a mely azóta átköl­
tözött a Champs-Elyséen megnyílt «Sálon »-ba, 
csodálkozásra ragadván Wolf Albertet, a kitűnő 
mükritikust, véle a birálók egész sorát s a pá­
risi nagy közönséget. 

A kép a maga egész pompájában ott volt előt­
tem, de a mestert nem volt oly könnyű megta­
lálnom. Csak mikor, mintegy vonzatva, a fest­
mény felé közeledtem, s léptem alatt megcsen­
dült a padlóba eresztett rácsozat, akkor láttam, 
hogy a mester megemeli szép, erősen őszbe vált 
fejét s nézhettem őt magát a lépcsőzetes faáll­
ványon, mely a képnek baloldalához volt tá­
masztva, ott, a hol Paolo Veronese látszik, a 
mint karzatos álláson gyors ecsettel és ihletéssel 
veti vászonra elméje rohamos eszméit. 

Valószínű, hogy a helyzet, melyben Munká­
csyt találtam, gondolatot és modellt adott a ké­
pen festetthez. 

Közben a mester lejött a lépcsőn s fogadott. 
Arányos termetét sötétes kék ruha födte, a mi 
jól illett fehér hajához és szakállához; homlokán 
még nem engedett ki a megfeszített gondolkodás 
redője s a szemüveg mögött, melynek két len­
cséje fölül egyenesre volt elvágva, világos sze­
mei erősen fénylettek, bizonyos merevséggel a 
kitartó nézéstől. 

Különös volt a hatás, mit a festmény távlata, 
elosztása és arányai tettek reám; emlékszem, 
hogy a Tizian «Assunta»-ja előtt hasonló érzés 
fogott el, s olvastam, hogy most a párisi«Sálon* 
látogatói is e benyomással álltak Munkácsy 
képe előtt. 

A mester nyomban észrevette töprengésemet. 
Elvezetett a terem jobb sarkába, egészen az ajtó 
közelébe és kis álló tükörbe mutatott, megiga­
zítván azt előbb úgy, hogy a benne tükröződő 
festmény fenn a magasban s vízszintesen elfek­
tetve látszott. Mert a szinek symphoniája, az 
alakok és helyzetek elosztása a fénytani hatásra 
van számítva, melyet a festmény a magasból, 
lentről fölfelé tekintve, mint mennyezet teszen 
majd a szemlélőre. Maga a mester munka köz­
ben mindegyre nézte a tükörből müvét, s úgy 
tudom, hogy modelljei a terem baloldalát elfog­
laló magas emelvényeken is állottak. 

Ilyen távlatból nézve boltozatosán összeborul 
a tündöklő kupola, egyenesre hajlanak a szines 
márványoszlopok, bemélyednek a körülfutó er­
kélyek és a háttér páholya; biztosra ereszkedik 
Veronese visszafekvő állványa, szilárdan áll 
minden alak s nem nehézkedik meredek lépcső­
fokra a kőpárkány mellett feljövő férfiú. Ekkor 
tűnik ki egész genialitásában és merészségé­
ben tekhnikája e dómszerü, loggiás és oszlopos 
csarnoknak, melynek boltive alá Munkácsy 
Mihály az olasz renaissance művészetének di­
csőségét — annak legnagyobb alakjaiban — fes­
tette meg. 

Sokan dicsérték e csarnok dekoratív pompáját 
és derűjét, a kupola lendületét és a hajlások 
rythmikus egységét, de — tudtommal — egy 
dicséreten sem vüáglott át a gondolat, mely a 
festőt nyilván lelkesítette és melyet épenséggel 
tudatosnak kell föltennünk, látva a háttéri pá­
holyban az olasz renaissance-stil nagymesterét, 
Bramantet, a mint az új Péter-templom tervét 
mutatja II. Gyula pápának s látva Michelan­
gelo Buonarrotit, a mint kalapácsát a lépesőpár-
kányra ereszti s mély gondolatba merül: ku­
tatja talán az olasz templomépítészet ideálját, 
a kupola uralmát az épülettagok felett. Méltó 
így hinnünk, hogy ez arkhitektonikus remekben 
Munkácsy az olasz renaissance-styl apotheozisát 

festette meg, valamint a többi szépművészetekót 
a többi tárgyban és személyben. 

A történeti s mégis jelképies csoportok közül 
legkiválóbb s Munkácsynak mütörténeti érzékét 
s festői erejét legjobban jellemzi a páholy alatti 
részlet: Tizián, a mint tanítványainak a női 
test szépségeit magyarázza. Ez a csoport egy 
magában is egész, eleven s minden izében mo­
dern kép, magában rejtvén egyúttal a renais­
sance virágkorának legélesebb vonását: a kuta­
tást és vágyat a formák és főleg az emberi test 
tökéletességei után. Taine egy kötetben irta 
volna meg, a mit e csoportban Munkácsy festett, 
a mesterről, a ki örök és utolérhetetlen a női 
test szépségének felfogásában, a lüktető és lágy 
idomokban, a testszin átvilágításában, a mele­
get lehellő árnyékolásban. Hogy itt Munkácsy­
nak is alkalma nyílik a tündöklő női test festé­
sére («la chaire éclatante de la femme» — a 
mint Wolff Albert mondja), az természetes és bi­
zonyságot tesz a szerencsés kézről, melylyel a 
magyar mester a modern kívánalmakat a korhű­
séggel egybe tudja kapcsolni. 

A már említett alakokhoz járul még a kép 
baloldalán lefelé haladó két alak : Lionardo da 
Vinciéa Bafaello Santi; a nyiltkupolán aláeresz­
kedő symbolikus csoport: a Dicsőség és Hir amo-
rettek kíséretében s néhány szemlélő alak a 
karzaton és a csarnokban. Mindezt eleven, 
meleg levegő és derültség tölti be, világosság és 
kéklő ég sugárzik által a kupola nyilasán és 
mélyedésein, fénylővé tévén az amúgy is élénk 
szinhangulatot, mely csakugyan Tiepolora, a 
velenczei iskola kései festőjére emlékez te t . . . . 

. . Sokáig álltam így, elmerülve a kép szem­
léletébe. A mester e közben le- s följárt az áll­
ványon, ecsetét itt is, ott is megvonva. Ha elgon­
dolkozott, fejét kissé oldalt hajtotta, állát kezére 
támasztván olykép, hogy mutatóujja ajkát is el­
fedte. Ily tartásában egy ízben, sokáig figyeltem a 
mestert. Mikor a festményre tekintettem újra, 
úgy tetszett, hogy a szemem káprázik: a fekvő 
nőalak megett ott láttam a mesternek jellemze-
tes, világos fejét, a mint mélázva a kézre hajlik. 
De csak nem káprázás volt, de csak ott van most 
is a képen ez a portrait, a mi örömünkre — a 
mesternek nagy aggodalmára. 

«Attól tartok, hogy rósz néven fogják venni» 
mondta. 

Azt már nagy szerénysége tiltotta hozzátenni: 
Hiszen ott van Paolo Veronese «Velencze apo-
theozisá»-ban, Baudry a párisi nagy «Opera* 
csamokboltozatán, Schnorr a bajor királylak ni-
belungeni freskoeposában mindenik azon 
a műremeken, melyet maga festett. 

GONDA DEZSŐ. 

SÁROSY GYULA EMLÉKEZETE. 
Az aradi Kölcsey-egyesület kebelében még 

1884-ben fölmerült az eszme, hogy a megye je­
leseinek szülőházai emléktáblákkal jelöltessenek 
meg, s az eszme fölkaroltatván, kevéssel azután 
megvalósulásnak indult azzal, hogy Fábián Gábor 
jeles írónak és a klasszikusok kitűnő műfordító­
jának születési háza diszes emléktáblával meg­
jelöltetett. 

Közelebb Sárosy Gyulának, a hánytvetett 
sorsú lelkes költőnek, az «Arany trombita* 
dalnokának borosi-sebesi szülőházát jelölték 
meg boros-sebesi andeszt-kőből vésett szép em­
léktáblával, mely május 31-én lepleztetett le 
ünnepélyesen. Az ünnep nem kívánt országos 
irodalmi ünnep igényeivel lépni föl, az aradi iro­
dalmi társaság és borossebesi rendezőség szűkebb 
körben, inkább családiasán akarta leróni kegye­
lete adóját s mind a mellett élénk érdeklődés 
mellett folyt le. Engesztelő áldozat volt ez, egy 
közel harmincz óv óta nyugvó dalnok emléké­

nek, a ki szavával és költeményeivel a nemea 
és szabad eszmék ápolására a maga idejében 
nagy hatást gyakorolt, lelkesített a szabadság-
harcz küzdelmeiben, szenvedett, bujdokolt az 
üldözés sötét idejében, míglen megtörött egykor 
oly sugárzó lelke. 

Ez ünnepély eszméje már évekkel ezelőtt 
megszületett. E helyett azonban egy album jött 
létre, melyet az emléktábla indítványozója, Ná-
ményi Lajos szerkesztett s a mely a költő viszon­
tagságos életét, annak egyes fázisai ismertetése 
mellett, annak irodalmi méltatását tartalmazta. 
Ez is szép emléke Sárosy szellemének; de a 
Kölcsey-egyesület ezzel nem elégedett meg s a 
fölvetett eszmét elejteni nem hagyva, az emlék­
táblát is elkészíttető s mint említők, ünnepélye­
sen fölavatá. 

Az albumban a költő életére vonatkozó sok oly 
részlet van, melyek itt jutnak először a közönség 
tudomására. Azért, daczára annak, hogy Sárosy 

I Gyula élete és irodalmi működése nem egyszer 
volt már e lap hasábjain ismertetve, — érdekes­
nek találjuk ez album nyomán rövid foglalatban 
előadni a jobb sorsra érdemes költő életének pá­
lyáját, melynél kevés élet volt viszontagságosabb 
és tragikusabb végzetü. 

Sárosy Lajos, —ez volt keresztneve, — 1816 
február 12 én Boros-Sebesen Aradmegyében 
született, hol atyja, Lajos, az uradalom íögazda-
tisztje, anyja Halász Katalin volt, a dabasi Ha­
lász-családból. Atyja csak 27 éves volt, midőn 
elhalt, árván hagyván akkor még csak másfél 
éves gyermekét. Édes anyja, a fiatal szép özvegy, 
kinek fián kivül egy leánya ia volt, támaszra 
szoru'lt, s Szánthó Pál békésmegyei füzesgyar­
mati jegyzőhöz ment nőül. A fiúcska ott tölte 
első gyermekéveit mostoha atyjánál, ki művelt 
és tudománykedvelő ember volt, hanem a költé­
szet iránt lázas idegenkedéssel viseltetett. 

Az élénk szellemű fiu a szarvasi tót iskolában 
kezdte tanulását s már itt mutatkozott költői 
hajlama, melyet később, mikor a mezőberényi 
gymnáziumba került, derék tanára, Molitorisz 
Adolf, buzgón ápolt benne. 0 írja Sárosyról, hogy 
soha nála tehetségesebb tanítványa nem volt. 
Már syntaxiata korában veraben, prózában, la­
tinul, magyarul egyaránt azépen dolgozott s dol­
gozataival figyelmet gerjesztett. Daczára, hogy 
erős vetélytársai voltak, mindig első eminens­
nek maradt. Már itt lefordította Berzsenyi fel­
lengő ódáit s Csokonainak a halhatatlanságról 
irt szép költeményét latinra. Nem kevésbbó volt 
ügyes a magyarra tett fordításaiban. Egy köz­
vizsgán oly hatással szavalta el magyar búcsú­
beszédét, hogy a hallgatóság szemei könyekkel 
teltek meg s vidókszerte ismeretes lett a gyer-

I mek Sárosy neve. 
Mostoha atyja, ki a tudományt kedvelte, de 

a költészetet nem, kedvetlenül hallá, hogy a 
serdülő fiu már az iskolában verselgetni kezdett; 
igy otthon csak rejtőzve lehetett szépirodalmi 
dolgokat olvasgatnia s Írogatnia. Egy tyuk-
ólforma felreeső színbe vonult, ott áldozott haj­
lamának s már ez időből megjelent néhány köl­
teménye Bózsásy, Ludwigk és Sárosy Gyula ál­
név alatt, mely utóbbi neve aztán irodalmi 
neve lett. 

1832-ben került Eperjesre, mint másodévi 
költószettan tanuló, hol kiváló tehetségeinél 
fogva csakhamar bizonyos felsőséget vivott ki 
társai fölött s lelke volt a kollégiumi magyar 
nyelvművelő társaságnak, melynek az egész vá­
ros, aőt az egéaz megye megmagyarosítása körül 
oly nevezetes szerep jutott. E társaságot 1827-ben 
Fáy András, Henszlmann Imre, Pulszky Fe-
rencz, Szentiványi Miklós és Vandrák András 
alapították, hogy alkalmuk legyen magokat a 
magyar nyelvben müvelniök, a magyar iroda­
lommal megismerkedniük, mely czélból könyv­
tárt is alapítottak. 

Az 1833/4-ik évben Sárosy Gyula mellett Va-
hot Imre, Kováca Sámuel, Sztehlo András, Kra-
marcsik Károly voltak a társaság főbb tagjai, kik 
elnökül az akkor Eperjeaen nevelősködő Székács 
Józsefet, pártfogóul a már akkor tanárrá lett 
Vandrák Andrást választották. 

Maga a társaság szervezete is szabadelvűbb és 
szélesebb alapokra fektettetett, tagjai prózai és 
költői dolgozatokat irtak, olvastak föl és bíráltak 
minden szerda és szombat délutánján s »Kia 
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SÁROSY GYULA SZÜLETÉSI HÁZA BOKOS-SEBESEN. —Paradeyser Lajos fényképe után. 

köpü* név alatt érdemkönyvet is szerkesztettek, 
melybe a kiválóbb munkákat igtatták. Sárosynak 
e könyvben több költeménye, beszélye, műfordí­
tása van. S midőn a társaság az 1835/6-ki tan­
évben Berzsenyi halálának emlékét ünnepelte 
meg, a beérkezett kilencz óda közül Sárosynak 
Ítélték oda az elsőaéget, a ki azt az ünne­
pélyen elszavalta s a költő felett emlékbeszédet 
mondott. 

Sokat irt ez időben s költeményei javát már 
1834-ben ki akarta adni az akkor divatos zseb­
könyvek alakjában, de e szándéka csak 1846-ban 
valósult, midőn Kováca Sámuel neve alatt meg­
jelent a <iJáczint» első évfolyama, melybe Sá­
rosy irta a legtöbb verset három különböző név 
és jegy alatt. 

De Sárosy más téren is kivánt a magyarságnak 
hódítani s a német színészek ellensúlyozására 
magyar műkedvelői társulatot alkotott, mely 
többnyire Kisfaludy Károly darabjait játszotta. 
Sárosy maga is irt színdarabot «Eperjes meg-
szálláaa* czim alatt. 

Ugyanakkor tanuló-társával, Haan Lajossal, a 
végre szövetkezett, hogy a magyar irodalmat a 
tótban, a tótot viazont a magyarban fogják is-
mertetni. Sárosy le is fordította Kollár híres hős­
költeményének a «Slavi Dcerá»-nak bevezető 
énekét. Utóbb azonban visazaléptek e vállalko-
záatól, különösen anyagi gondjaik miatt. 

Mert Sárosy, mint szegény árva fiu, igen szúk 
viszonyok közt élt, pinczeszobában lakott, na­
gyon szegényes öltözetben járt, De szegénysége 
daczára mindig vidám, elmés ifjú maradt, s ezért 
mindenütt szívesen látták az előkelőbb házaknál 
is, hol örömest hallgatták költeményeit. 

S a mellett, hogy tanulmányaira is nagy gondot 
fordított, kivált utóbb, keresni ia tudott annyit, 
a mennyire föntartására okvetetlenül szüksége 
volt. Erre a módot a magyar nyelv oktatása 
nyújtotta neki. 

1832-től 1837-ig, sőt utóbb mint megyei tiszt, 
aljegyző is, a magyar nyelvtant és irodalmat a 
nyelvtudományi osztálytól kezdve, föl a jogi tan­
folyamig, hetenkint hat órán át nyilvánosan taní­
totta s ezen kivül hölgyeket s más külön órákban 
ügyvédeket is oktatott a magyarnyelvre, s tanít­
ványai számára «Nyelvészke» czim alatt egy kia 
magyar nyelvtant is irt, melyet az akkor nagy 
tekintélyben álló «Figyelmezö» is dicsérőleg 
emelt ki, noha mások viszont erősen megtá­
madták. 

Szóval minden téren érvényesíteni igyekezett 
a magyar táraaság czéljait, s a kortáraak csak­
ugyan mind megegyeznek abban, hogy Eperjes 
magyarosodása a Sárosy föllépésétől keltezhető. 
Az addig tisztán német-tót Eperjes, — irja a 
többi közt Haan Lajos, — megtanította őt a 
német, ő meg hála fejében Eperjest a magyar 
nyelvre, s hogy ma oly lelkes magyar város, első 
sorban a Sárosy érdeme. 

De Sárosy nemcsak a magyar, hanem a fő­
iskolai német és tót társaságnak is tagja volt s e 
nyelveken is irogatott verseket. A mellett buz­
gón tanulta az olasz nyelvet is. Leglelkesebben 
azonban természetesen a magyarral foglalkozott. 
8 ebbeli sikereit Sárosmegye is annyira méltá­
nyolta, hogy előbb tiszteletbeli, majd valóságos 
aljegyzőjévé, a utóbb főjegyzőjévé válaaztotta. 

1830-ban fejezé be tanulmányait a mint 
Kapy látván alispán jurátusa Kapy-váron tölti 
a következő évet, buzgón áldozván a múzsáknak 
s meg írván a többi közt egy öt felvonásos drá­
mát «A királyné titka* czim alatt, melynek 
szép költői nyelvéről dicsérőleg beszélnek, a kik 
olvashatták. 

A politikai pályán, a megyei közéletben még 
egy tere nyilt Sárosaynak tehetségét kifejtenie: 
a szónoklat. Kitűnő szónoknak indult ez időben 
s azzá is válik, ha e téren marad. A megyeházán 
elmondott szabadelvű beszédeit, úgy szintén a 
másokéit többnyire kivonatosan közölte a lapok­
ban is. 

Midőn az ügyvédi szigorlaton átesve aljegyzővé 
választatott, oltárhoz vezeté szive választtotját, 
Hilvéty Arnoldinát, kiért hat évig epedett s ki­

vel a legboldogabb frigyben élt, de csak pár 
évig, mert imádott nejét kiragadá karjaiból a 
halál. 

Hivatalát buzgón, kitűnően végzé. 0 fogal­
mazta a megyének azt a föliratát, melylyel Ke-
viczky halála után az líj kanczellárt üdvözölte, 
kinek épen e fölirat annyira feltűnt, hogy Íróját 
Bécsbe hivatta s az akkor mindenható Metter­
nichnek is bemutatta. S részben ennek is kö-
szönheté, 1840 végén a kormány Aradra az 
ottani váltótörvényszékhez jegyzővé, a néhány hét 
múlva előadó biróvá nevezte ki. 

Itt érte a már említett csapás neje halálával, 
mely ellen a munkában, költészetben, a klasszi­
kusok buvárlatában s abban keresett vigaszta­
lást, hogy ép oly buzgón karolta föl Arad em­
berbaráti intézeteinek ügyét, mint a magyaroso­
dásét Eperjesen. Alig volt itt ilyes intézet,mely ne 
neki köszönhette volna létrejöttét vagy virágzá-
aát. Sárosy járt, kelt, irt, beszélt és fölolvasáso­
kat rendezett s mint egykor Amphion lantja 
erejével épító föl Thebae falait, úgy építgeté ő a 
filantropikus intézeteket. Pl. «Humorisztikus 
syllogismus az öt érzékről* czimü fölolvasása 
annyira kedvelt volt, hogy néhány hó alatt 
18 ezer pengő forintot hajtott be az aradi re­
formátus templomra. 

Sárosy csakhamar központja lön az aradi tár­
sadalomnak, megtalálván az irt is lelke sebére. 
Megnősült újra, nőül vévén Vass Paulinát, jó­
módú zempléni birtokos leányát, kivel fölolvasó-
utjában ismerkedett meg. 

Ezek a jótékony czólu utak nevezetesek 
voltak Sárosy életében. 1841-ben Zemplénben 
Kossuthtal, a Lónyayakkal, a Kazinczyakkal, 
Kandóékkal, Tompával, Szemere Miklóssal, 
Kuthy Lajossal, stb. ismerkedett meg. Második 
útjában, mely 1845-re esett, Eperjest is meglá-
togatá, hol kitörő lelkesedéssel, fáklyás zenével 
üdvözölték. 1846-ban újra körútra kelt, mint az 
egykori hegedősök, fölolvasásai jövedelméből je­
lentékeny összegeket juttatván a jótékonysági 
intézeteknek. 

Tollát sem pihenteté ; ez időből való «Idege-

c<*. 
V 
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nek Aradon" czimü három felvonásos vígjátéka, 
mely Aradon színre is került, de nem keltett 
nagyobb hatást. Irodalmi érdemeit azonban ez 
nem csökkentette s 1847-ben a Kisfaludy-társa­
ság is tagjai közé választotta. 

így következett be az 1848-ikiév, mely válsá­
gos fordulatot hozott Sárosy életébe. Pestre ne­
vezték ki a váltótörvényszékhez biróul s ide te­
vén át lakását, állandó érintkezésbe jutot t az itt 
uralkodó áramlattal. Ekker irta meg legneveze­
tesebb művét, az «Arany trombitát", melynek 
«lehelletei» csakhamar közszájra keltek s külö­
nösen a hadseregre gyújtó hatással voltak. 

Nem lehet itt czélunk irodalmilag méltatni a 
semmi ismert műfajhoz be nem osztható költe­
ményt, s leg'obb azt ama lázas idők versbe sze­
dett politikai és társadalmi hitvallásának s az 
események és hangulatok verses krónikájának 
mondanunk. Eendkivüli hatását csak az akkor 
élt nemzedék tudná megítélni. 

• Arany trombitájának* példátlan hatása arra 
buzdította Sárosyt, hogy annak folytatásaként 
megírja az 1849 ápril 14-ikén proklamált füg­
getlenség dicsőítésére a «Gyémánt trombitát", 
melyet azonban, nehogy ez is terhelő tanuként 
szerepeljen ellene, hozzátartozói utóbb, bujdo-
sása és elfogatása pillanatában, elégettek s így 
közforgalomba nem juthatott. 

1849 folyamán Sárosy a pesti váltótörvény­
szék elnökévé neveztetett ki s utóbb mint kép­
viselő és kormánybiztos működött egész a sza-
badságharcz végéig, a mikor, annyi ezerrel együtt, 
ő is bujdosó lett a letiport hazában. 

A világosi katasztrófa után Noszlopy Antallal 
előbb Aradmegyében lappangott s akkor irta 
azt a híres dalát, melynek kezdete ez: «Tán-
czoljatok lányok, tánczoljatok», s mely ajkról 
ajkra szállva, évekre szüntette meg a tánczvigal-
makat. Aradból kiverték őket az üldözők, s némi 
élelemszerrel ellátva, a vetésekben rejtőztek s 
aztán elválva, Sárosy Komádiba húzódott, hol 
mint a lelkész öcscse lappangott kis ideig. Hosz-
szabb maradása azonban itt se vol t ; Madarasra 
bujdokolt tehát anyja testvéréhez. Innen Bojjra 
űzték a nyomában levő üldözők, de onnan is to­
vább kellett állnia. Nagy-Váradra, onnan Fél­
egyházára, majd Ersemlénybe s onnan a homok 
pusztáknak vetette magát, több napon át egy 
falat kenyeret sem kaphatván senkitől. Hosszas 
barangolás után Lúgosra, innen a tiszaháti ol­
dalon Szabolcsba, a Nyirbe, Eohadra, majd Gel-
sére ment, hol néhány napig megpihenhetett. 

Aztán Debreczenbe ment, de ott csak egy na­
pig maradhatott s három napi bujdoklás után 
Szalontára s onnan Bojjra menekült, hol azon­
ban pár napra rajta ütött a katonaság s ő csak 
szénás szekérbe rejtve menekülhetett Szinándra 
majd Kurticsra. A fenevad módjára űzött költő 
itt irta elkeseredett költeményét, melyben föl­
sóhajt : 

Küzdelmiuiért mit nyertem dijul én ? 
Mint vérkutyát 
Üldöznek a gazok. 
Minden levél a fán 
Egy elveszett reményképet mutat, 
S nem látok át galyján 
TÖVÍR között nyiló rózsás utat, 
S hejh! enhazámban 
Bujdosó vagyok I 

Aradban sem érezheté magát biztonságban s, 
ismét a Tisza felé fordult, honnan Hevesbe s 
Payer Antaltól pénzzel is segíttetve, Gyöngyösre 
érkezett 1850 szeptember havában, hol Sorsich 
Antal álnév alatt német nyelvmesternek adta 
ki magát s letelepedett. It t jó ideig éldegélt, 
senki nem sejtette kilétét. Topory tanintézeté­
ben tanítói állást is nyert s itt a tanulók számára 
könnyed versekbe szedte a magyarok történetét, 
mely dolgozata azonban, úgy látszik, elveszett. 
A mellett kertészkedett s gyümölcsöt termesztett. 

Nem volt azonban elég vigyázatos, német nyelv­
mesternek nagyon is tüzes magyar maradt s 
forradalmi érzületét sem rejtegeté, mikor gyü­
mölcsfáit a magyar vezérek neveiről keresztelte 
el. Egyik-másik hazafias érzületű ismerősének 
föl is fedezé magát. így történt, hogy 1852 vé­
gén, egy álbarátja árulása következtében elfog­
ták, Gyöngyösről Pestre, az Újépületbe, onnan 
pedig mint várfogságra kegyelmezett foglyot 
Königgratzbe vitték. 

I t t a költészettel s az angol nyelv elsajátításá­
val foglalkozott, hogy mily sikeresen, tanúsítják 
angol költőkből készült jeles műfordításai. Az 
angolon kivül már előbb a német, olasz, tót, 
cseh, lengyel, orosz nyelveket is birván, mind 
e nemzetek költőiből többnek ültette át a ma­

gyar irodalomba kitűnőbb költeményeit. Olasz­
ból Monti Vincze két szomorujétékát is lefordítá 
8 ezek egyike — «Manfréd" — mintEgressy 
Gábor jutalomjátéka a nemzeti színházban 
1857-ben színre is került. 

1855 végén kegyelmet kapott s hazatérve, 
rendőri felügyelet alatt a fővárosban tartózko­
dott, minden idejét az irodalomnak szentelvén. 
1857-ben kiadta oAz én Albumom" czimü köte­
tét, mely számos író közreműködésével jelenvén 
meg, fényes anyagi eredményt hozott a sokat 
szenvedett költőnek. Ugyanazon év végén a «Ma­
gyar Evlapok" czimü folyóiratot indítá meg, de 
az már első füzetével megszűnt. Szintazon évben 
jelent meg Barabás Miklós által kőre rajzolt 
arczképe, melyet ez alkalommal bemutatunk. 

1858-ban adta ki elszórva megjelent költemé­
nyei közül azokat, melyeket az akkori sajtóvi­
szonyok megjelenni engedtek s melyekre két­
ezer előfizető, abban az időben példátlan 
szám, érkezett. 

Költeményeinek túlnyomó részét az akkori 
czenzura mellett rejtegetnie kellett s ekkor érte 
az a csapás, hogy költeményeiből egy aagy cso­
mag elveszett, közte «Két művész» czimü na­
gyobb költői beszélye is, melyet még 1845-ben 
kezdett írni s melyről azok, a kik belőle részle­
teket hallottak, nagy dicsérettel szólottak. 

Az olasz háború idején ujabb fölolvasó kör­
útra indult, de «Krinolin-vers» czimü költemé­
nyével, melyben az államügyész felségsértést 
látott, bajba keveredett, két évre elitélték s el­
csukták. Csak 1860 elején szabadult ki ismét s 
megengedték Miskolczon tartózkodnia, mig ügye 
végkép eldől. De nem egészen a javára dőlt el. 
Budweisba internálták, honnan csak a követ­
kező évben eresztették haza. I t t fordította le a 
«Szózatot» cseh nyelvre, még pedig a csehek 

I számára ilyenformán: 
Hazádnak rendületlenül 
Légy hive, óh te cseli, stb. 

a mi miatt is szigorúbbá tették fogságát s 
együvé csukták egy szobrászszal, a ki unalom­
űzésből sikerült mellszobrát készítette el. 

1861 elején megtörten, betegen érkezett haza, 
hol ünnepeltetést, dicsőítést eleget, de kenyeret 
nem talált s valami kereset után kellett látnia. 
Meg is indította a «Trombita" nevű lapot, me­
lyet azonban a kormány betiltott. Ekkor «Ujabb 
költeményeire* hirdetett előfizetést, melyeknek 
azonban a változott politikai helyzetnél fogva 
lehetetlen volt megjelenniük. 

A kiállott sok szenvedés, a nyomor, állandó 
izgatottság, betegség ós véginségtől való félelem 
megtörte a költő lelkét s agyrendszeróben tá­
madta meg. Mint annyi más költője annak a 
kornak, ő is lelki betegségbe esett, melytől 
1861 november 16-án válta meg a halál. 

Sh*ja sokáig állt jeltelenül, s 1876-ban látta 
el özvegye csinos emlékkővel a kerepesi-temető-
ben, hol hamvai nyugszanak a sokat szenvedett 
költőnek, ki a maga korának oly hü, oly igaz 
szavú költője volt, de a kit oly rövid időn elfele­
dett s csak most kezd újra méltányolni a kegye­
letes megemlékezés. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Munkácsy új festményét mai számunk egy pá­

risi fénykép után mutatja be, melyet fölkérésünkre 
a nagynevű művész előzékeny készséggel, meleg so­
rok kíséretében küldött meg lapunknak. Ez után 
készíttettük a másolatot. Meg kell még említenünk, 
hogy az eredeti festmény maga óriás nagyságú, 
száz négyszög méter, s az alakok rajta az ember-

: nagyságot jóval felülmúlják. Munkácsynak sokat em­
legetett új képével együtt mutatjuk be a művész 
pá rísi műtermét, melyet a franezia fővárosban meg­
forduló magyarok rendesen fölkeresnek. A nagy 
mennyezeti képet azonban Munkácsy nem itt fes­
tette, mert műtermében oly nagy vásznat föl nem 

; állíthatott, hanem Neuillyben talált alkalmas mű­
termet a nagy festmény számára. Ezt is lerajzolta 
lapunknak, valamint Munkácsy műtermét Pataky 
László fiatal művészünk, ki, mint a Munkácsy-dij 
nyertese, jelenleg Parisban fejleszti tovább szép te­
hetségét. 

Magyar írónők albuma. Említettük már, hogy 
Harmatit Lujza albumot szerkeszt magyar Írónők 
műveiből. A könyv tiszta jövedelme az E. M. K. E.-
nél, mint a «magyar irónők alapítványa" fog kezel­

tetni. Ara 1 frt 50 kr ; diszkötésben 3 frt. A csinos, 
elegáns kiállítású, 15—16ivre terjedő mű a Légrády-
testvérek nyomdájában készül, ez s év október havá­
ban jelenik meg. Miután a könyv tiszta jövedelme az 
E. M. K. E. számára szolgál és miután az ös szes 
magyar nőirók eredeti munkáiból állítja össze Har-
matb Lujza írónőnk, szükségtelen hosszas ajá nlatot 
fűzni sorainkhoz. A szerkesztőnő is a művelt magyar 
közönséggel szemben elégnek tartja e pár szóban 
kérni ki pártfogását, hogy : «jót akar!» A megrende­
lések nevére küldendők Mosón ba (Maros-Torda-
megye). Ez albumban fog megjelenni Gyarmathy 
Zsigánénak az az elbeszélése is, melyet most közöl 
lapunk, s ezzel is felhívjuk a jótékony czélu al­
bumra a figyelmet. 

A Magyar nyelvtörténet i szótárból a második 
kötet 4-dik füzete került ki sajtó alól, Szarvas Gá­
bor és Simonyi Zsigmond szerkesztésében. A szó­
anyag az «innét-kivül» tol a «lyuk» szóig terjed. 
Kiadja Hornyánszky Viktor akadémiai könyvkeres­
kedő s ára egy füzetnek 1 frt. 

A «Magyar Föld» gazdasági és politikai napilap 
felelős szerkesztését Dapsy László halála után 
ideiglenesen Kacziány Géza tanár vette át. 

Franezia könyv Magyarországról. La Hongrie 
contemporaine (a mai Magyarország) lesz czime egy 
franezia munkának, mely Chélard Iíaoul hirlapiró 
müve, ki hosszabb ideig lakott Magyarországon, s 
magyarul is megtanult. A könyv magában foglalja 
hazánk földrajzi, etnográfiai, mezőgazdasági, ipari és 
történelmi leírását s az ország egyes szebb vidé­
keinek ismertetését. Budapestről is részletesen 
fog irni. 

Ildikó, Tábori Eóbert társadalmi 3 felvonásos 
drámája, melylyel a kolozsvári nemzeti színház pá­
lyázatán 100 darab aranyat nyert, nyomtatásban is 
megjelent Budapesten, Singer és Wolfner könyv­
kereskedésében. 

Eskető lelkész, a magyarországi protestánsok 
házassági ügyeire vonatkozó egyházjogtani ismere­
tek s az eskető lelkész teendőit meghatározó orszá­
gos törvények, kormányrendeletek s egyházi rend­
szabályok rövid kivonata. Készítette Nagy Lajos mi-
kepércsi ref. lelkész. Második bővített kiadás. Kiadta 
Ló'vy József és fia Miskolczon, ára 45 kr. 

A turfa mezőgazdasági és ipari haszonvétele 
czimen Bleuer Mór egy füzetben írja le, hogy a 
felső-tiszai vidéken jelentékeny területre terjedő 
turfa-rétegre akadt, s fejtegeti e talajtermék kiakná­
zásának hasznait a tüzelésnél, gyárakban. Utal 
Bajorország, Németország és Anglia példáira. A fü­
zet a Révai-testvérek kiadása, s ára 80 kr. 

Hadtörténelmi pályázat. Az akadémia hadtudo­
mányi bizottsága döntött a hozzáérkezett két pálya­
mű fölött. Ezek közül az elsőt, melynek czime 
•Nemzeti függetlenségünk védelmezése III . Henrik 
ellen» a bíráló bizottság megdicsérte, de jutalma­
zásranem ajánlotta. A «Magyar határszélen folytatott 
hadjárat 1788/89 ben» czimü pályamunkát ellenben 
sem jutalomra, sem közlésre nem ajánlta. A bizott­
ság tehát elhatározta, hogy a jutalmat ki nem adja, 
de az első pályamüvet, ha szerzője jelentkezik, némi 
módosítások után a ((Hadtörténelmi Közlemények* 
czimü folyóiratban közli. 

Előfizetések. *Győr színészetét -nek második kö­
tetét óhajtja közrebocsátani dr. Koltai Virgil. E kö­
tetet, mely magában foglalja az 1849—1890-ig ter­
jedő időszak színészetét, csak úgy adhatja sajtó alá, 
ha kellő megrendelés által a költségek fedezve lesz­
nek. A megrendeléseket kéri vagy hozzá, vagy pedig 
a «Győri Hirlap» vagy «Győri Közlöny* szerkesztő­
ségéhez intézni. Megrendelhető 1 frt 50 krért, az 
első részszel együtt 2 frt 20 krért. — «Kiskárpáti 
emlékek EleskötSL Vágujhelyig» czimü hely ós műve­
lődéstörténeti műre nyit előfizetést Jedlicska Pál 

: Felső-Diósról (Pozsonymegye). Különösen a közsé-
; gek történetére, a templomok, az iskola és a gazda-
j sági ügyek fejlődésére, az ipari, kereskedelmi emlé-
: kékre, népéleti sajátságokra stb. terjeszkedik ki. 

Müve ez év végén jelenik meg és 3 írtért rendelhető 
m eg. — * Szeged népe» czimen Kálmán Lajos (Csóka, 
Torontálmegye) a szegedi és környékbeli népdalok, 
közmondások és mesék gyűjteményének harmadik, 
kötetét rendezte sajtó alá, Szeged város támogatásá-

'. val; előfizethetni rá 1 írttal. - - «Népfölkelők zseb­
naptár* -ára hirdet előfizetést Wallfisch Károly had­
nagy és népfölkelési nyilvántartó tiszt. Kiadására a 
honvédelmi miniszter is megadta az engedélyt s a 

; könyv a népfölkeléshez beosztott összes népfölkelők 
(6700 egyén névszerint) beosztási táblázatán kivül a 
szolgálati teendők végzésében útmutató kivan lenni. 
A zsebnaptár a «Debreczeni Ellenőr* kiadásában 

i szeptember hó folyama alatt fog megjelenni. Egy 
, példány ára vászonkötésben 1 frt. — Kabos Ede 

fiatal iró egy kötet novellára adott ki előfizetési föl­
hívást, Szegedről 1 írtjával. — „A franezia közép-

, iskolák múltja és jelene* czimen a franezia tanügy­
ről tüzetes müvet irt dr. Fináczy Ernő bupapesti 

! főgymnáziumi tanár, s 1 frt 80 krnyi előfizetéssel 
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rendelhető meg szerzőnél, Budapest, I., Verbőczy-
utcza 3-dik szám. 

Folyóiratok. A Közegészségügyi Szemle czimü új 
havi folyóirat, melyet dr. Oláh Gyula szerkeszt, má­
sodik számában is közérdekű közleményekben szól 
az egészségi ügyekről. Oláh Gyula szerkesztő folytatja 
a községek közegészségügyi szolgálati feladatainak fej­
tegetését, a lakóházak és iskolák dolgában. Gerlóczy 
Zsigmond a köztisztaságról ir, ismertetve a fertőtle­
nítésnek azokat a módjait, melyeket ő vizsgálatok 
utján kipróbált; Cserey Zsigmond dr. a parasztlaká­
sokról, Zellerin Mátyás az iskolák és vasúti állomá­
sok ivóvizéről, Nékám Lajos Sándor a budapesti vaj 
hamisított voltát bizonyítja. A szerkesztő még a bu­
dapesti udvarok állapotát ismerteti. Végül kisebb 
rovatok vannak, melyek többek közt fürdőinkről 
szólnak. — Az erdélyi múzeum-egylet kiadványai 
közt a bölcselet-, nyelv- és történettudományi szak­
osztály munkálataiból megjelent az új folyam 2-ik 
füzete, Hegedűs István szerkesztésében. De Ge-
rando Antónia a francziaországi legújabb nevelési 
reformokat ismerteti, Széchy Károly tüzetesen mél­
tatja Dalmady Győző költészetét, Kévész Ferencz 
történalmi dolgozatot irt Gritti magyarországi sze­
repléséről, dr. Békésy Károly folytatja a társadalmi 
forradalomról megkezdett czikkét, valamint Moldo-
ván Gergely is a román nép hitvilágának ismerte­
tését. 

A népszínházban e hó 3-ikán megkezdődött a 
nyári szünet, mely két hóig tart. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 2-iki ülésén, 

melyen Hunralvy Pál elnökölt, Szász Károly új 
részleteket mutatott be Dante «Divina comoediájá-
nak» fordításából, a «Purgatorium» III—Vl-ik 
énekéből. 

Szász Károly nemcsak költőileg fordítja a nagy 
eposzt, hanem a nagy közönség számára ellátja be­
vezetésekkel, jegyzetekkel, melyek egyesítik magok­
ban a világirodalom Dantei magyarázatait, s tájé­
koztatják az olvasót e nagy mű politikai, történelmi 
vonatkozásairól s egyéb tekintetben is kellőleg fel 
világosítják és figyelmeztetik. A nagy eposznak ez­
úttal bemutatott helyei arról szólnak, mikor Virgil­
lel együtt Dante a purgatórium előtti külső részbe 
(előcsarnok) ér. Ez azoknak a lelkeknek előkészülő 
helye, kik csak utolsó pillanatukban tértek bűnbá­
natra, vagy erőszakos s hirtelen haláluk miatt bűn­
bánat nélkül haltak meg, bár oly bűnük nem volt, 
mi pokolra juttatta volna. — Ezek közül Manfréd, 
szicziliai király, majd Boumente, Pia de Tolólnei, s 
végre a mantuai Sordello részleteit olvasta föl Szász j 
Károly. A Sordelloval találkozás a nagy mű egyik i 
legfényesebb része. I t t fakad ki Dante Olaszország 
pártoskodása fölött, hévvel és rendkívüli erővel. E 
részt, — mint Szász Károly kiemelte, — az összes od-
digi fordítások közül Longfellowadtavissza legteljesb i 
költői erővel, angol nyelven. De a magyar fordítás ! 
is méltán sorakozik mellé, s az akadémiában min- j 
denki élvezettel halgatta és kívánta, hogy Szász 
Károly eddigi erélyében és kedvében végezhesse be I 
a nagy feladatot, melyre vállalkozott. Zajosan meg- i 
éljenezték. — Utána Lehr Albert olvasta föl Hor­
váth Czirill zirczi tanárnak (vendég) dolgozatát a j 
Mátyás király idejében élt Temesvári Pelbárt fe-
renezrendi szerzetesről, kiről néhány év előtt Szilády | 
Áron irt nagyobb tanulmányt, az egyházi prédiká- ! 
tort és irót illő helyére emelvén irodalomtörténel- | 
műnkben. Horváth Czirill arról a mély hatásról ér­
tekezett, melyet Pelbárt a következő időkre tett. | 
Pelbárt a magyar irodalomra nézve nemcsak a lati- i 
nul iró magyarságnak egy tagja. A középkori ma- | 
gyár próza-irodalomra nézve egész korszak, mint a 
nyelvújításra Kazinczy. Pelbárt forrás lett ko- ] 
dexeink egyházi Íróinak és az akkori Mária-siral­
maknak. A debreczeni kódexben Pelbárttól 16 be- j 
szedet találunk ; az Érdy-kodex episztola-beszédei 
(az első száz oldal) az ő iratainak egyszerű átdolgo­
zásai. Nem több mint 11 kódexünkből majdnem 100 ' 
beszéd határozottan a Pelbárt-irodalom terméke. A 
szentek magyar legendáit belőle merítek kódexeink ; 
első nagyobb verses elbeszélésünk, a Katalin-legenda, 
jórészt reája utal vissza ; egyházi himnuszaink kö­
zül nem egynek a fordítását épen az ő beszédeinek 
magyar fordításai őrizték meg, s végre vallásos elé­
giánk az ő munkái alapján sarjadott fel és él a nép 
ajkán még. 

Magyar irodalomtörténeti társaság megalakí­
tása czéljából május 31-ikén népes értekezlet volt, 
melyen írók és tudósok nagy számmal jelentek meg 
az akadémia egyik termében. Beöthy Zsolt szép 
előterjesztésben ismertette a tárgyat s felhívta a je­
lenvoltakat annak kimondására, hogy ily társaságot 
alakítanak. A jelenvoltak rövid vita után ebben meg 
is állapodtak s szűkebb választmányt küldtek ki a 
társaság megalakításának előkészítésére. Nem egy 
zárt tudós intézetről van itt szó, hanem nyílt tár­
saságról, melynek tagja lehet mindenki, a ki a szép 
feladat iránt érdeklődik, nő és férfi egyaránt. És ki 

ne vágynék résztvenni a munkában, a mely a nem­
zet szellemi és művelődési történeteit kutatja, fel­
tárja, kritikailag feldolgozza és az élő nemzedékek 
tudatába átvinni, ott ápolni, megerősíteni és tovább 
gyümölcsöztetni tűzi ki czéljául. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók ván­
dorgyűlése ez idén Nagy-Váradon lesz, aug. 16-iká-
tól 20-ikáig. Ez már a huszonötödik vándorgyűlés, 
tehát negyed század múlt el, mióta az intézmény 
megalakult. 

A gyűlés tagjai aug. 15-ikén érkeznek N.-Váradra, 
hol ünnepélyesen fogadják őket. Este ismerkedési 
estély. Másnap a közgyűlés megnyitása, aztán a kö­
vetkező napokon szaküléeek. A Rhédey-kertben és 
Püspök-fürdőben ünnepélyeket rendeznek. Aug. 
20-kán a befejező ülés, másnap pedig a kirándulá­
sok kezdődnek a hegyes vidékre, Elesdre, Belényesre, 
Fekete-Erdőre, Rézbányára, Bihar-Füredre, Vas-
kóhra, stb. A gyűlésben résztvenni kívánók dr. 
Gerlóczy Gyula pénztárnoknál jelentkezhetnek, 
Budapest, műegyetem. 

A mérnök- és építész-egylet e hó első napján 
tartotta évi közgyűlését, Tolnay Lajos elnöklete 
alatt. 

Az elnöki megnyitó beszéd melegen emlékezett 
meg az elhunyt Stoczek Józsefről, az egyesület volt 
alelnökéről ós tiszteleti tagjáról. A közgyűlés a rész­
vétét kifejező jegyzőkönyvi kivonatát megküldi a 
műegyetem tanári karának. Ney Béla titkár felol­
vasta az évi jelentést, melyből kitűnik, hogy az 
egyesület szakosztályaiban a lefolyt évben is mun­
kás élet lüktetett. Az egyesületnek jelenleg 1738 
tagja van. Az idei költségvetésben 20,900 frtnyi be­
vétellel szemben 21.450 forintnyi kiadás szerepel. A 
pályázatokra kerülvén a sor, jelenték, hogy kisebb 
pályadijakat nyertek: Sztebló Ottó, Santhó István 
két pályázatban és Giergl Kálmán. A kereskedelmi 
miniszter 300 frtos utazási ösztöndiját Kovács Pál 
nyerte el. A Hollán-pályadijból, mely az egyesületi 
közlönyben megjelent legjobb értekezéseknek van 
szánva, Cserháti Jenő 200 frtos, Nendtvich Gusztáv 
100 frtos és Kádár Gusztáv 100 frankos dijakat 
nyertek. Nagy érdeklődéssel várta a közgyűlés az 
idei nagy pályázat eredményének kihirdetését, mely 
róni., kath. templom terveire volt kitűzve. Két pá­
lyamű érkezett be szép rajzokkal, melyek a közgyűlési 
teremben ki is voltak függesztve. A bírálók mind­
két művet jutalomra méltónak Ítélték. A jeligés leve­
lek felbontása után kitűnt, hogy a pályaművekért 
az egyesületi nagy arany érmet landor Ottó, a nagy 
ezüst érmet Nagy Virgil nyerte el, kiket a szaktár­
sak élénken megéljeneztek. 

Közgyűlések. Június 4-ikén két fővárosi jótékony 
egyesület tartotta közgyűlését. 

A pesti első bölcsőde-egylet közgyűlésén gróf Káro­
lyi Sándomé szül. Komis Klarissza grófnő elnökölt. 
A jelentések szerint az egylet két bölcsödéjében na­
ponként 473 szegény gyermeket ápoltak. A gyerme­
kek élelemben és ruházatban részesültek. Tavaly az 
egylet 32,693 frtot vett be és 32,044 frtot adott ki. 

A budapesti első gyermekmenhely-egylet közgyűlé­
sén Adlerné-Bancalari Hedvig úrnő elnökölt. Az in­
tézet gondozása alatt tavaly 296 fiu és 259 leány 
állott. József főherczeg is melegen érdeklődik az egy-
let s ennek istvántelki intézete iránt. Gróf Károlyi 
Sándor áldozatkészségéből Fóthon és Csongrádon új 
intézetek nyílnak meg. A tavalyi bevétel 89,984 frt 
a vagyon pedig 283,296 frt. 

MI UJSÁG ? 
A király e hó 6-ikán este Bécsből Budapestre 

érkezett, s e hó 15-ikeig marad itt. Ez idő alatt ő 
felsége több kihallgatást ad, s udvari ebédek lesz­
nek, melyekre a delegáczió tagjai hivatalosak. 

Mária Valéria főherczegnő, az uralkodó család j 
szabályai szerint, mielőtt férjhez menne, lemond a 
trónra való igényeiről. József főherczeg leánya, 
Margit Klementina főherczegnő szintén lemond. | 
Mária Valéria főherczegnő június 16-ikán déli 12 
órakor irja alá a lemondást a legfőbb udvari méltó­
ságok, miniszterek és titkos tanácsosok jelenlétében. 
Margit Klementina főherczegnő másnap, e hó 17-én, j 
mond le a király jelenlétében. A főherczegnő eskü­
vője, vőlegényének Thurn-Taxis Albert herczeg any- | 
jának halála következtében, szeptember vagy októ- i 
ber hóra halasztatott. 

A berlini kirándulás elmarad. Több berlini lap­
nak és a hazai közvéleménynek a tervezett utazással | 
szemben tanúsított ellenséges magatartása miatt a 
kirándulást tervező bizottság elhatározta, hogy a ; 
kirándulás tervét elejti. Ez mindenesetre a leg- í 
észszerűbb, a mit a fenforgó körülmények között a | 

, rendező-bizottság tehetett. 
A Sárosy-ünnep. Az aradi Kölcsey-egyesület 

emléktáblával jelölte meg Boros Sebesen azt a házat, | 

hol Sárosy Gyula költő született. Az ünnepélyes le­
leplezés e hó első napján ment végbe, s Aradról kü­
lön vonat vitte az érdeklődőket az ünnepély szín­
helyére. 

Az érkezőket mára boros sebesi indóháznál nagy 
sokaság várta, s Paradeyser főszolgabíró üdvözölte 
az érkezőket. Az ünnepélyen megjelent özv. Vicz-
mándyné is, a költő leánya. Harangzugás és mozsa­
rak durrogása közt vonultak az uradalmi parkba. 
Az ünnepély délre volt kitűzve. A tisztára meszelt 
kis ház előtti két diófa közt helyezték az emelvényt 
a szónokok számára. Parecz István szólt elsőnek, el­
mondva az emléktábla történetét. Jiraszek Lajos épí­
tész saját költségén állította a kőtáblát, ^melyről a 
beszéd alatt hullt le a lepel. Varjassy Árpád tan­
felügyelő Sárossy irodalmi működéséről és jelentő­
ségéről szólt, aztán P. Thewrewk István szavalta el 
Ábrányi Emilnek ez alkalomra irt költeményét. Az 
ünnepély után ebéd volt a kaszinóban, 4 órakor 
népünnep a parkban. Az emléktáblán arany betűk­
kel e sorok olvashatók: *E házban született 1816 
február 2-án Sárosy Gyula költő. Meghalt 1861 no­
vember 16-án. Emlékül az aradi Kölcsey-egye*"-
let 1890.* 

A tizenhárom vértanú szobrának leleplezése. 
Az aradi vértanú-szobor bizottsága hozzálátott a 
szoborleleplezés ünnepének előkészítéséhez. Arad 
városa meghívja az ünnepélyre az országgyűlést, a 
minisztereket, a szabadsághareznak életben levő ki­
tűnőségeit, Kossuthot is; a vértanuk családjának 
tagjait, a megyéket, városokat, tudományos testüle­
teket, az orsz. képzőművészeti társulatot, a honvéd­
egyleteket, az egyetemi ifjúságot, a külföldön élő 
hazai jeleseket, a felekezetek főpapjait, a napi lapo-

| kat, a külföldi magyar egyleteket. A leleplezés októ­
ber 6-ikán délelőtt lesz. 

A 90 éves Brassai Sámuel. Nagyérdemű tudós 
veteránunk, Brassai Sámuel friss erőben érte meg e 
hó 2-ikán 90-ik születésnapját. Mindenfelől érkeztek 
hozzá Kolozsvárra az üdvözletek. Az unitárius egy­
ház, melynek Brassai egyháztanácsosa és iskolai 
gondnoka, Ferencz József püspök vezetése mellett 
nagyszámú küldöttség üdvözölte, díszes kötésű al­
bumot nyújtva át; az akadémia nevében báró Eötvös 
Loránd elnök és Szily Kálmán főtitkár küldtek üd­
vözlő iratot, kiemelve benne, hogy Brassai Sámue-
ötvenhárom év óta büszkesége a magyar tudomá­
nyos akadémiának s hosszú életpályája mély baráz­
dát jelöl tudományosságunk és irodalmunk mezején. 
Bégi tanítványai is nagy számmal keresték fel ; este 
pedig fáklyás zenét rendeztek tiszteletére. 

A műkedvelő fotográfiai kiállítást folyvást 
sokan látogatják. Növelik az érdeklődést gr. Teleki 
Géza dijai: az arany, ezüst és bronzérmek, melyek­
nek odaítélése a látogató közönségre van bízva. 
Ugyanis minden belépti jegyhez egy szavazólap jár, 
molynek hátsó oldalára mindenki felírhatja a leg­
jobbnak tartotta belföldi amateur fényképének ki­
állítási számát s aztán a szavazólapot a kiállítási 
helyiségben felállított szavazó-szekrényben elhelyez­
heti. A Teleki-dijak odaítélése iránt a szavazás már 
vasárnap, június elsején megkezdődött, s a fényké­
pészet kedvelői közül bizonyára senki sem fogja el­
mulasztani, hogy szavazatával hozzájáruljon a dijak 
odaítélésének eldönté-éhez. 

Nyaraló telepek állami erdők közt. Gr. Bethlen 
András földmivelési miniszter leiratot intézett az 
orsz. közegészségügyi egyesülethez, melyben előadja 
azt a szándékát, hogy a hazai közönségnek alkalmat 
kivan nyújtani arra, hogy a nyári üdülés idejét itt­
hon a természeti fekvésüknél fogva szebb és egész­
ségi szempontból is előnyösebb minőségű vidéken 
tölthesse. 

Az állami erdők területéhez tartozó s nyári tar­
tózkodásra, valamint telepek alakítására alkalmas 
helyeket a lehető legmérsékeltebb áron eladásra bo­
csátja, az építéshez szükséges faanyagokat szintén 
mérsékelt áron szolgáltatja, vagy esetleg az illetők és 
az államerdészet között kölcsönösen megállapítandó 
föltételek és tervek szerint a szükséges lakásokat az 
államerdészet építi föl és azok ára több éven át tör-
leszthető. Mielőtt azonban a további intézkedést 
megtenné, tudui óhajtja, hogy az e czélra egyelőre 
kijelölt következő helyek : a Kassa-oderbergi vasút 
lubochnai állomásához közel levő lulmchnai völgy, a 
a Miskolcz és Diósgyőr közelében levő hámori völgy és 
a Kolozsvár város közelében levő hideg-szamim völgy 
közegészségi szempontból a kitűzött czélnak megfe­
lelnek-e ? Az egyesületet tehát felkéri, hogy a meg­
nevezett völgyeknek a közegészségi igények szem­
pontjából nyári tartózkodásra, illetőleg egységes te­
lepül való használatra leendő alkalmassága iránt, 
valamint az iránt is, hogy az ország mely részében 
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és mely helyeket ismer még a ki tűzöt t czélra alkal­
masaknak, véleményét vele mielőbb közölni szives-
kedjék. 

N é m e t g a z d á k u t a z á s a M a g y a r o r s z á g o n . A 
bécsi gazdasági kiállítás alkalmából számos tagból 
álló társaság, nagyrészben osztrák gazdák, u taznak 
Magyarországra. Jún ius 18-ikán Mosonyba mennek, 
Albrecht főherczeg urada lmának megtek in tésé re ; 
onnan Budapestre jönnek, hova 19-ikén érkeznek ; 
a főváros in tézményeinek megtekekintése u tán a 
társaság este Szolnokra utazik, hol meghálnak, 20-án 
érkezés Szentesre, az alföldi kisebb gazdaságok meg­
tekintésére ; i nnen k i rándulnak Derekegyházára, 
Károlyi László u r a d a l m á b a ; 21-én pedig Szegedre. 
Még aznap este visszatérnek Budapestre , honnan 
22-én Sárszentkeresztúrra u taznak, Zichy Nándor 
gróf ménesének megtekintésére. 23-át a vendégek 
Budapes ten töltik, este Nagy Tapolcsányba u taz­
nak , S t u m m e r báró uradalmába. Mindössze 40 kül­
földi gazda vehet részt a kirándulásban. 

* A v i r á g i l l a t o k a t Francziaország nagy részében 
zsir által szedik ki, oly módon, hogy az üveglapokra 
t e t t virágkelyheket háromnegyed cm. vastag zsirbe-
vonat ta l látják el s azután légmentes fakeretbe te­
szik, a hol a zsir az i l latot rövid idő múlva magába 
szivja. Később a zsírréteget apró darabokban alko­
ho lba teszik s ez veszi á t az illatot, s ily alakban ke­
rül a virágkereskedésbe. 

egész évre félévre negyedévre 
frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
« 10.— « 5.— » 2.50 

• 12.— . 6.— . 3.— 

« 14.— « 7.— . 3.50 
« 6.— « 3 .— « 1.50 
« 8.— « 2.—« 4.— 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, k iknek előfizetése jú­

nius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújitására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

A Vasárnapi Újság 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt 
Csupán a Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt 

A «Világkrónika*, mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken es képeken kívül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Ú j s á g é s Po l i t i ka i 
Ú j d o n s á g o k , k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , egye -
t e m - u t c z a 4. , küldendők. 

L a p u n k k i a d ó - h i v a t a l a a «Pes t i H í r l a p * czi-
m ü , p á r t s z i n e z e t n é l k ü l i po l i t ika i n a p i l a p k i adó ­
h i v a t a l á v a l o ly egyezségre lépe t t , h o g y azok, ak ik 
a k é t l a p o t e g y ü t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n fizethetnek elő, és p e d i g : 

A " V a s á r n a p i Ú j s á g • a «Pes t i H í r l a p » - p a l : 
Egész é v r e „ - .._ 21 frt kr 
Félévre . . . . . . 10 « 50 • 
Negyedévre . . . . . 5 f 25 f 

Egy hóra . . . ... ... 1 i 80 i 

Franklin-Társulat kiadó-hivatala 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

Cs. é s k i r . szab . a d r i a i b i z tos í tó t á r s u l a t . Az 
1889. évre vonatkozó igazgatósági jelentésben, 
mely a május 28-án t a r to t t közgyűlés elé terjesz­
t e t e t t következő jelentékenyebb adatok foglaltat­
nak : I . Életbiztosítás. Az emii tet t évben elfogadott 
biztosítások 10.245,595 frt tőke és 23,755 frt. jára­
dékösszegre rúgnak, a növekedés 3.895,533 frt tőke 
és 10.317 frt járadékösszeget tesz. A biztosítási állo­
m á n y 1889. deczember hó végével 54Vi millió frt 
biz tos í to t t tőke és 140.067 frt járadékösszeget tesz. 
Halá l - és életeset biztosítások u tán 1889. évben 
IV* millió forinton felül fizettetett ki . A díjtar­
ta lék 936,051 frttal emelkedet t és tesz kerek 10 
és h á r o m negyed mill ió forintot . — A nyeresség az 
életbiztosítási osztályban* tesz 150,237 frt 78 kr t . 

H . Elemi (tüz-, szállítmányi- és jég-) biztosítások. 
A jégbiztositási üzlet a lefolyt évben ismét vesz-
tességgel jár t , — ennek daczára a 200,000 
frtot tevő jégbiztositási különtartalék, nem vétetet t 
igénybe, hanem érint lenüluj számlára átvezettetet t . 
— Az elemi biztosítási ágakban elért díjbevételek 
8.330,922 í r t ra rúgtak, melyből 3.379,402 frtviszon-
biztositásokra fordít tatot t .—Akárfizetések 0.285,211 
frtot vet tek igénybe, mely összegből 2.554,107 forint 
a viszontbiztosítókat i l le t i ; ezenkívül 201,005 forint 
föggőben levő károk fedezésére tar talékba helyezte­
tet t . — A díjtartalék 73,474 frttal emel te te t t és tesz 
1.559.224 forintot. — A későbbi években esedé­
kes dijak tárczája tesz kerekszámban 19Va millió 
forintot. — Számbavétele nélkül az értékpapírok 
áremelkedése folytán való magasabb értékének, 
melynek 60.388 forint 53 kr t tevő összege az 
áringadozási tartalékhoz csatol tatot t s a jégbiz­
tositási üzletből eredő veszteségeknek kölönféle fe­
leslegekből való fedezése u tán a mérleg 274,190 
frt 56 kr. nyereséggel záródik, melyből különféle 
alapszabályszerinti részeltetések u tán részvényenként 
52 frt osztalék kifizetése ha tározta to t t el. — A tar­
talékok 1889. évben összesen 1.091,310 frttal emel­
kedtek ; tesznek pedig 13.197,350 f r to t ; s p e d i g : az 
életbiztosítások tiszta díj tartaléka 9.780,914 frt, a 
tűzbiztosítás tiseta díjtartaléka 1.537,256 frt. A szál­
l í tmányi biztosítás t iszta díj tartaléka 21,968 forint. 
Jégbiztosítási külön tartalék 200,000 forint. Érték­
papír-áringadozások tartaléka 300.685 forint. Az 
életbiztosítás külön nyereség tar ta léka 250,000 frt. 
Altalános nyereség tartalékalap 1.106,533 forint. — 
Végül a jelentésben említés tétet ik a Bécsben szé­
kelő «Nemzetközi baleset ellen biztosító részvénytár­
sasága keletkezéséről, mely tudvalevőleg az Adria 
biztosító-társulat kezdeményezése folytán lépet t 
életbe, s min thogy az Adriai biztosító-társulat ki tű­
nőnek ismert ügynöki hálózata a baleset ellen biz­
tosító társaságnak rendelkezésére bocsájtatott , jog­
gal feltehető, hogy az u tóbb emlí te t t új társaság is a 
legszebb jövőnek néz elébe. 

HALÁLOZÁSOK. 
D A P S I LÁSZLÓNAK, a «MagyarFöld» szerkesztőjé­

nek és a budapest i reform, gymnázium tanárának 
temetése megha tó gyászünnepélylyel m e n t végbe 
május utolsó napján. A végtisztesség megadására 
a kerepesi t emető halot tas házánál megjelentek az 
e lhuny t mélyen lesújtott özvegyén és gyerme­
kén, s a rokonokon kivül a te rmésze t tudományi 
társulat választmányának több tagja, kik a tár­
sulat nevében koszorút is helyeztek a koporsóra ; 
több orsz. képviselő, egyetemi tanár , iró, s tb. a ref. 
theologia tanár i kara és ifjúsága, a ref. főgymnázium-
nak min tegy 300 növendéke, az egész tanár i karra l 
élen, s számos más jelese közéletünknek. A koporsó 
felett Szász Károly ref. püspök t a r to t t emelkedett 
szellemű beszédet, a sírnál pedig Laky Dániel t anár 
búcsúzot t el tanár tá rsa i és az ifjúság nevében a sze­
re te t t kar társ tól és tauár tól . 

E lhuny tak a közelebbi napok a l a t t : SZABÓ SAMD, 
a kir . kúria nyűg. tanácselnöke, Zala-Egerszegen. 
— SZÜLIK JÓZSEF, ó-becsei prépost-plébános, ki az 
egyházi költészetben is nevet szerzett magának, s 
kathol ikus lapok és anthologiák sok köl teményét 
közölték. — GYUBKÓ P Á L IMRE, a szécsényi Sz. F e -
rencz rendház főnöke, munkás életének 82-ik évé­
ben .— LEHMANN ÁGOSTON, bussai plébános, a fővárosi 
róm. ka th . legényegylet volt elnöke, Bussán. — 
Báró AMBRÓZY LAJOS, belső t i tkos tanácsos, egykor 
kamarális adminisztrátor , majd Temesmegye hely­
ta r tó főispána, 85 éves korában, Remetén . — VECSET 
TIVADAR, a magyar államvasutak nyűg. tisztviselője, 
ki a műcsarnok kiállí tásain tájképeivel kel te t t 
figyelmet, 40 éves, Kecskeméten. — SALLAY ISTVÁN, 
a nagy-enyedi fegyház igazgatója, 58 éves. — Dr. 
EHRENTHAL E D E nyitramegyei nyűg. járási orvos, 
Budapesten, 70 éves ; ugyani t t BÁRÁNYI LAJOS, posta-
és távirótiszt, 40 éves. — KOKESCH TAMÁS, segéd-
te lekkönywezető . 41 éves, Oraviczán. — B E I C H L A ­
JOS, törvényszéki irodaigazgató, Kolozsvártt . — 
F R I T Z E D E , takarékpénztári pénztárnok, 45 éves, 
Sopronban. — KOMÁROMI SÁNDOR, Komáromy Ala­
josnak, a nemzet i szinház nyűg. érdemes tagjának 
fivére 46 éves Békés-Csabán. — Id. BÁCZ JÓZSEF, 
miskolczi érdemes polgár. — MATTYASOVSZKY FAR­
KAS, honvédőrnagy, életének 47. évében, Torna-Szt.-
Miklóson. — SOULOVY ANTAL, mérnök, 62 éves, N.-
Szebenben. — BOBOR E L E K , megyebizottsági tag, 
Nagy-Szentmiklós népszerű birája, 47 éves. 

KEMPELEN RADONÉ, szül. Brudermann Agosta, 
nyűg. pénzügyi tanácsos neje, 71 éves, Egerben, hol 
nagy család, többi közt 29 unoka gyászolja. — 
SZIKLAVÁRY ADOLFNÉ, szül. Erdélyi Laura, 51 éves, 
Karlsbadban, honnan holt testét Nagybányára szál­
l í tot ták. — SERB SEBÖNÉ, szül. Jorgovics Jul ianna, 
85 éves, Aradon, s nagy kiterjedésű család gyá­
szolja. — SCHIK FERENCZNÉ, szül. Nádossy Zsu­
zsanna, nyűg. uradalmi főügyész neje, 69 éves, Nagy-
Károlyban. — SMIALOVSZKY GIZELLA, Smialovszky 
Valér orsz. képviselő 6 éves leánykája, Budapesten. 
— Ozv. BEROER JAKABNÉ, szül. Milhoffer Janka, 51 
éves, Székesfehérvárott. — DANISZ KAROLINA, kisded­
óvó vezető, Zsombolyán. 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
H u l l á m s í r . A század első felében divatos konven-

czionális románezok egyenes utóda. Van azonban benne, 
egy kis hangulat s a formaérzék is dicséretet érdemel. 

M e g t ö r t e a f á j d a l o m . Ütemes versnek nevezi, 
de a vers nevet egyáltalán nem érdemli meg. Mérték, 
rythmus, rim, szóval minden hiányzik belőle, a mi a. 
verset verssé teszi. 

E m l é k v e r s e k . I . I I . Az első jobb, a könnyed dal-
hang jól el van benne találva, s a gondolat is, bár 
nem új, elég csinos, s ügyesen kikerekedik. Hiba 
azonban, hogy a második strófában a nboldogság hí­
mes pillangóját* űzi, a következőben pedig igy foly­
tatja: «Te vagy leányka a pillangó*. A leányka leg-
föllebb a boldogság oka lehet, de őt a boldogsággal 
azonosítani nem lehet. — A második kis vers egészen 
gyönge. 

A z é n é d e s a n y á m n a k . Az egyszerű természe­
tes érzés kedvessé teszi, csak az a kár, hogy erősen 
érzik rajta a Petőfi-reminiszczenczia. 

SAKKJÁTÉK. 
1605. számú feladvány. Fuss 0.-tól, (Hannoverben.) 

SÖTÉT. 

^ÉÉÉ *$$•§•§§= 

• i M •' • # • £ *• 
|W 

e a b c d e f 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 9 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Heathcote G.-től. 

Megfe j tés . 
Világot Sötét Világos a. Sőtet 

1. Vb2—g7 _. . Kei—ta (a) 1. ___ . . . ___ Ke4^-f3 (b> 
2. Fb5—d3f.._ K f 5 - e 6 2. Vg7—d4 _ . . t. sz. 
3. H e 2 ~ f 4 mat. 3. Vd4— t i mat. 

1. . . . . .._. Ke4—d5 (c) 1. . . . ___ ___ d6—d5 
2. He2—c3|_ ._ t. sz. 2. V g 7 - g 6 t - - K. t. sz. 
3 . V v. J? mat. 3. Vg6—f5 v. 

d2—d4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnóczon: Németh Péter. — 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagykőrösön: M. — 
A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» 21-ik számában közölt képta­
lányok megfejtése: I . Nemes modor nagy szív virága., 
s tiszta leieké. I I . Tavaszi lóversenyek. 

HETI-NAPTÁR, június hó. 
Nap 

8V. 
B. 

10 K. 

Katholikus es protestáns Görög-Oro— Israelita 

E 2 Medárd 
Primnsz és P, 
Margit kir. 

8. Barnabás ap 
12C. Ékb. János 

?. Jézus sz. Sz. 
S. JN.-Vazul pk. 

Medárd 
Feliczián 
Margit 
Barnabás 
Tóbiás 
Antal 
Szerény 

27 «1 Mindsz. 
28 Edtik 
29 Teodozia 
30 Izácz ap. 
31 Herma vt. 

1 Jun. Jászt. 
2 Niczefór p. 

20 Nik. 
21 
22 
23 
24 
25 3 f. h. 
26Sab.S 

Holdfáltoiásai. <J Utolsó negyed 9-én 11 éra 6 pk. este 

Felelős szerkesztő: N A Q Y M I K L Ó S . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Rohseidene Bastkleitler 11.10.50 per Böbe und 
bessere Quaütaten versendet portó- und zollfrei daa 
Fabrik-Dépdt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant), 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

A tFranklin-Tár^ulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

SZÁSZ KÁBOLV 

Ü T I TÁHCZA 
A VISSZA-TÉET. 

Á r a fűzve 1 frt . — D í s z k ö t é s b e n 1 fr t 6 0 k r . 

Tartalom. 
Úti tárcza. A határon. — Mikor ajkadat. — Kis 
patakok. — Hogy az ember. — Szép kék Dunám. — 
Heidelbergben. — A Bajnán. — Napóleon sirja. — 
A Kotre-Dameban. — A milói Venus a Louvreban. — 
A Luxemburg-palota kertjében. — A versaillesi kert 
porondján. — Temetőben I. — Búcsú Paristól. — 
A genfi tón. — Búcsú a genfi tótól. — Szép Jung-
frau. — Hó-terh alatt is. — A templomocska. — 
Svájczi út. — A Lago Maggiorén. — Temetőben I I . — 
Veronában. — Velenczében. — Barcarolle. — A Lido-

parton. — Miramare. — Itthon. — A vissza-tért. 

wmmsamsmm 

1890. jun. 162. sz. 1890. jun. 

BUDAPESTI SZEMLE 
& M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A B T A L O M : 

Oróf Szécheny i I s t v á n k ü l f ö l d i u t a z á s a i r ó l . — Zichy 
Antaltól. 

Az e t n i k a i d e t e r m i n i z m u s e l m é l e t e . (IV.) Pauer Imrétől. 
A K a l e v a l a . (II.) — Vikár Bélától. 
A népesedés i t a n egy ú jabb i r á n y á r é i . — Mandello 

Gyulától. 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u to l só éve iben . Regény. (III.) — 

Pálffy Alberttől. 
H a l a d á s és szegénység . — Békésy Károlytól. 
É r t e s í t ő . Lánczy Gy. : Történelmi kor- és jellemrajzok. — 

Panler Gyulától . — Simonyi J . : A sarkvidéki fölfedezések 
története. — x—y. — Marczali H. : A legújabb kor t ör-
ténete. — K. — Kukrejt . — Ballagi Mórtól. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési á ra bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSUL A T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

UtazásokJWnyvtára 
Serpa Pinto utazása 

Afrikán keresztül, 

az Atlanti Oczeántól az Indiai Oczeánig, 

Á t d o l g o z t a 

D r . B R O Z I K K Á R O L Y . 

Bevezetésül a Dél-Afrikában tettutazásokvazlatával 

T h i r r i n g G u s z t á v t ó l . 

10 képpel. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 for int . 

Tartalom: 

A Dél-Afrikában tett utazások vázlata. — Teherhordók kere­
sése. — Dombétól Kakondáig. — Húsz napi nehéz aggodalom. 
— Belmonte. — A Ganguellák. — Az Ambuellák közt. — 
A Barocze-k országában. — Lucsuma és a Mozi-Oa-Tunya. — 

Manguato. — A Válón túli köztársaság. — utam vége. 
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ILIN! SAVANYÚVÍZ 
L e g k i v á l ó b b k é p v i s e l ő j e a z " V Q 
a l k a l i k u s s a v a n y w v i z e k n e k ! ""^G 

(33,6339 szénsav, nation 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkívül a leg­
kitűnőbb diati- p j • * i o l l , n t 4 n , T u l i v ó o s a r n o -
kus italt képezi. Jl'lMihh.tlly Ju. k á b a n a mari 

hónapokban E0~ p o h á r s z á m r a "•(J is kapható. 

P« 
( B i l i u i e m é s z t é s i e z u k o r k á k ) b i z t o s 
s z e r m i n d e n n e m ű e m é s z t é s i z a v a ­

r o k e l l e n , mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n U M 

"f7iT"v"I7iO"|V'Tyr§-i-«7- "f cs. és kir. és szerb 
H í l ^ J l í i o l V L J 1 JL Lá» k. udv. száüitónál 

B u d a p e s t e n , K r z s é b e t - t é r 8 . 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszerkereske-
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t l l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerárú kereskedésben. 

>astillesdigestives de Bilin 

JLVA.JHX.JJ JL V i / JLM J» 

ERZSÉBET 
SÓSFÜRDOJE 

gyógyhely Budapesten (Budán) 
3Iegnyittatott április 27-én. 

Kiváló gyógyhatással bir: 

női bajokban és altesti bántaimakban. 
Rendelő orvos dr. Bmick J. (vigadu-tér 1.) 

Egészséges fekvés, ju tányos lakások, jó vendéglő. — 
Pontos közlekedés a társasko«sikon reggeli 5 órától kezdve. 

Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

Kfiliin«« tlerftirnrr meltá! 

Ahirne?esDr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasi-

táhsal egyntt postán küldve 90 krral több. 
Központi küldeményezö raktár Budapesten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ESSSSíriSríi 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno | . Backerstrasae 1. Droguistáknál. 
Prágában: Fürst József gyógyszertáriban, Poric 1071. Grráoxban : 
Nedwed A. gyófrysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Drbánn J. klrály-otcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza t; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-uteza 3i. 
Neruda Nándor, hátvaniuteza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy i. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél \izivá»os, fó-uteza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Ácson: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Schaffer A. gyógysz. Balaton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton: Caervenyák Gy. és Herepey K. B.-Csaban: 
Varságh B. Berettyó-TJjfalun: Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Taoiássy K. Göltl N., örvényi O., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron: Nádhera P. Egerben: köllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Kom V. és Makoviozky J. 
Erseku]várott : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertáriban. Gyöngyösön Mersits N. és Barucb J. Győrött: Lip-
pÓczy M. sStirling K. H.-Hadháion: Farkas ö. Huss ton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. Karosadon Báthory B. 
K a s s á n : Megay G.ésWandraschekK.Korláth F. Késmárkon: Gener-
gich C. A. Kis-Vardan: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Xlrchner M. és Kovács Arisztid. Léván: Medveczky S. Losoncxon: 
Kirchner D. és Pokorny L. HezS-Kövesden: Fndély B. Mezo-
Kásxonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsbázán: Kiss P. Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Djházy Kálmánnál kapható. 
N.-Becskereken: Kovács S. Kagy-Kanizsán : Prager Béla. Hagy-
Károlyban: Füleky P. Hagy-Korösön : Mttller I. K.-Sxombaton : 
CsepcsányiB.K.-Varadon:HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Ejrir-
egynazan: Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. a a g y - K a l -
l i n : Hvezda K. Fakson: Malatinszky S F é c s e t t : Sipőcz J. F o -
ssonyban: Erdy István. Futnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamalliár K. Rozsnyón Poach J. gyógysz. örökösei es Hirsch J. N. 
S -A.-TJJheljren: Zllnszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szatbmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E Szarvason: Barts E. Szegeden: Barcsay K. és Keresztes b. 
Sz . -Fehérvarott : DiebaUa Gy., Braun L. és Rieger B. Szekely-
nidon - Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpan: Monó I. 
T e m e s v a r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Téoson; Ágoston Gy. 
T -TJjlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. Tolnán: Gömbös L. 
TornaUjan: Urszinyi Zs. TJngvarott: Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. es Lnkovics M. Taa lon: Fnschmann F. * • « » -
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szül Horváth r. y u -
l i n y o n : Csató Gy. Gyula. Kilanon: ünger G. Kircsen: Tejfel J. 
Erdé lyben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. D e é s e n : Róth P Fogara-
s o n : Gleim Richárd. Kolozsvártt : Valentini A, Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Késoi -Vásarhelyen: Kovács F. K--VJ-
s a r n e l y t : Bucher M. Hagy-Szebenben: Molnár J. C. Sseps i -
Bsent-Györgyön: Beteg B., örves P. és Barabás F. Bzasxvaro-
• o n : Grafflus J. Tajda-Hunyadon: Dr. Juchó F. 
Ezen kitűnő hatásii. nem elépsé ajánlható syógvtapasz készí­
tője F0BTI LÁSZLÓ. Lak.: Bnd»pe«t. I. k., SánJor-ntez» A. 

ifj M e g l e p ő l i a t á s u a t ' Z K J t X Y - f é l e 

fi löZSlTEj 
mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér, 

ÜDE IFJÚ ARCZSZINT 
kölcsönöz, minő s e m m i m á s szerrel nem éihi tö el, ki­
tűnő m á j fo l t , s z e p l ő , a r e z v e r e s s é g , n a p f e l s ü t é s és 
más börtisztátalanságok el leu; eltávolítja a sárga v. barna 
arozszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Mindennemű i l la tszerészet i készítmények, szappanok, [r| 
púderek, krémek, arczkenöcsök, g lycerin-kész i tmények, ni 
pomádék, fenyőtoboz szesz, szájviiek, fogporok, fog- W 
kefék aranyszőke hajfestő, hajszerek, füstölők, zseb­
kendő parfümök, kölni v l s , s tb . s .b . gyára és raktára. 

C Z K K N Y - i V - h ' 

TANNINGENE 
a legj. ólommen­
tes, teljesen ártal­
matlan rögtön ható 
szerübb módon és már egyszeri 
megbízhatóan és kifogástalanul 

hajfestő-szer mely a haj, szakái, 
valamint a szem­
űidnek a legegy-

használat mellett teljesen 
ugyanazon fénylő s z ő k e , 

b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s szint adja vissza, mely-
Ifi lyel , z őszülés előtt bírt és mely azután, sem sz»ppannal, 
[}{ sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára i forint 50 kr. 

[n Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és 
fU valódi minőségben kapható: 
J3 C z e r n y A n t a l J . - n é l B é c s , I . W a l l í i s c h f r a s s e 5 , 
Ul a os. kir. udvari opera közeieben, az orosz kápolna házában. 
[u bzétkiildés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 írttól 
=1 kezdve szállítási és csomagolási költség nélkül. Leírások az 
[n összes készítményekről kívánatra ingyen és bérmentve. 
nj Raktárak a nagyobb gyógyszertárakban, illatszer és fod-

S rasz üzletekben: miuuig határozottan Cze rny készítmé­
nyét kell kérni s másnemüt visszautasítani. 

Ül Kitüntetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat. 
nj „Czerny Wien Wallfisehgasse" jól megjegyzendő. 
nj R a k t á r a k a követk. zö gyóg> szertárakban : 

B u d a p e s t : T ö r ö k J ó z s e f K i r a l y - u t c z a 1 2 . sz . 
A r a d : Hing, Elias ; D e b r e o z e n : Rotschneck: K a s s a : 
Waudraschek, Megay; K o m á r o m : Kirchner; U n g v á r : 
Hoffmann; L ú g o s : Vértes; M i s k o l o z : Dr. Herz; S z e ­

g e d : Barcsay; T e m e s v á r : Lahuer; stb. yfi Ci 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent ép 
minden könyvárusnál kapható: 

DI1AM 
V á l o g a t o t t b e s z é l y e k 

a serdülő ifjúság számára kiszemelve és itt-ott médositva. 

Irta 

JÓKAI MÓR. 

A költő aczélmetszetü arczképével. 

Harmadik kiadás. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 
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BUDAPEST TÖRTENETE 
A MAGYAR NÉP ES IFJÚSÁG SZAMARA 'l 

A b u d a p e s t i (buda i ) t a n i t ó e g y l e t m e g b í z á s á b ó l i r t a 

Dr. GÖŐZ JÓZSEF. 

Második k i a d á s . A r a fűzve 50 k r . 

VÉGHLESI 

Hazánk 
l e g t i s z t á b b , l e g 

o lcsóbb és l eg jobb 
savdus, égvényeB s a v a n y u v i z e 

raMES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . 

I 



VA«A±ÍJNA±M UJÍSAl í^ SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVTOLTAM. 

Sí' § « i i B@i©88 

Liliom hajpor 

bármely sápadt arcznaku legvirulóbb egészséges szint kölcsönzi, 
tökéletesen ártalmatlan, el nem törülhető s u természetes piros 
arczszintől lehetetlen megkülönböztetni . A F l e u r d e R o s e 
nem is képzelt szépséggé képes a kinézést fokozni, soha sem 
szabad azonban a pirositóval összetéveszteni. Á r a 1 f r t 2 0 k r . 

tökéletesen á i ta lmat lan az arczbőrhöz 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ lá thatat lanul erősen oda tapadó , min­
den más hajpornémek felett rendkivüli finomsága által tűn ik ki, 
az urczlinrnek gyöngéd, üde ifjnkori átlátszó szép szint kölcsö­
nöz, s elhárítja az arcznak kellemetlen fényességéi. Fehér , pi­
ros testszin és sárga színekben, doboza 6 0 k r . és 1 f r t 2 0 . 

A l k ^ ' l l l í l ' t l ' í l r i l U l í által hölgyek, kiknek világos szem-
U r i l l l l l i U V l I C I I l óldnkük $ szempilláik vunnak, eze­

ket ál landóan s a legártat lanabb módon anélkül, hogy feste­
n é k , sötét színben egész a feketéig bírhatják. A r a 5 0 k r . 

A légiin, ararizspor csomagokban 10 krral, 4-féle színben. 
Schiefer Charlotta, 

Bécs, K&rntners t rasse 14:/b, 2 . Stiege, 1. Stock. 

z>z> 

A legelőnyösebb és l eg jobb va lamennyi ket tős tábor i lá tcső közül a mi, ú jonnan 

javított p g - látcsőnk (Distauzglas). "TK 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 m m objekt iv-átmérővel ; m i n d e n szemre alkal­
mas még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel es t isztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, va lamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. — 
E látcső 8"üveggel bir, 4J-szeres nagyítással, comuasz és bőrszí j ja l közvetlenül 

szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k l n t í) frt vám- és viteldíj-mentesen. 4193 az eszközön, va lamint szilárd b ő r t o k k a l s szrjjal 
F n M ^ « W . ^ y . ^ . ^ ^ ^ . i -_- ö lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg-
_ H L mj^i^tv m ? K l ^ _ » F H^Lk nagyobb távolságokat élesen és t isztán muta tva , 15-ször na-

H H a n a w a B B a ^ ^ gyítva 5 f r t ; IS-szór nagyítva 6 f r t ; vám- és viteldíjmentesen 

Árak utolérhet lenül alacsonyak! S/állit ás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r & Schultz , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látsserészi készítményekből, Münchenben. 

Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a kiadóhivatalban Budapest, 
IV., Egyetem-ntcza 4. szám alatt. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

-SI^9H.FAV;U 
^ ~^ PARIS — 9 , r ue de la P« ix 

Különleges Rizspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
• ~ P A R I S : 

A «Franklin-Társulat i kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

A 

JÖJcaJLaX JCaUr JCajD JLJLaJLaJca JL Jcax\,JtSx\, 

Irodai használatra összeállította és k iad ta 

G Á L F F Y F E R E N C Z 

pénzügyi fogalmazó a pozsonyi kir, pénzügyigazgatóságnál. 

Ára 1 frt. Postán bérmentve megküldve 1 frt 5 kr. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, o rvos i l ag ' 
ajánlott enyhitö-szer 
hökhurut, rekedtség 
és burát esetében. 

Készletben van a leg­
több gyógyfű*, fűszer 
és csemege-keresked. 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. ö/i palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palaczk­
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Xagyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 

A FÖLDMŰVELÉS TUDOMÁNYi . 
Irta 

LLOYD FBIGYES JAMES. 
Szerző felhatalmazásával mágiáira fordította a a hazai viszonyokra vonatkozó jegyze-

jegyzetekkel ellátta 

M Ü D S O N Y P Á L . 

Ára fűzve 2 frt. 

" w 

A "Franklin-Társulat • kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÍX>6IJSJLA. JbaS Jot U JbivJJtrA. 

KÖRÜLHAJÓZÁSA A VÉGÁN, 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. 
Átdolgozta 

VABGA OTTÓ 
tanár. 

Nordenskiöld aczélmetszetű arczképével. 

Képekkel és térképpel . 

Ara vászonkötésben 2 forint. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n j h e z 
elegendő egy szelvény 3-10 m t r 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 béesi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

a W v a l ó d i g y a p j ú b ó l . ~ 9 C 
Továbbá nagy választékban kap-
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnuk, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e g h a t á r o z o t t posz­
tók h iva ta lnokok: r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé ­
g e t v á l l a l u n k , h o g y jó á r a t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l i t juk . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

50 év óta sikerrel Jiassnáltatik ! 
Szeplöt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlaniagokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - í e l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r n a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . G . - n é l 
Kapható. Hatása eiőmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz. 
használata á l t a l , 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a « M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t » . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spi tzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
v . n feltüntetve. — Baktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő In v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt u r a m ! A mú l t hóban küldöt t 3 adag szeplőkenőcscsel 
s tb . nagyon meg vagyok elégedve. l m ugyanis m á r 18 éve, hogy 
ezen ki tűnő hatású arczkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott ál talam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy bará tnőm számára . Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

Nincs többé fejfájás!! 

MI6RYNE"PORA 
Huszonö t év óta egyoldalú, ideges, rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott , mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítások bizo­
nyítják, utolsó időben a m a d r i d i u d v a r 
feltűnő e redménymel használta. 1 skatulya 
ára használat i utasítással 2 f r t , egy kid 
próba-skatulya használati utasítással 1 f r t . 
Eredetiben kapható csakis egyedül F á y k i s s 
J ó z s e f „ n a g y K r i s t ó f ' - b o z czimzett 
gyógyszertáj á. an Budapesten. 0 # ~ Postai 
megrendelések azonnal eszközöl te tnek.~9t 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy­
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A Beteg­
barát" czímfl kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden h.'te^riek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

«Kereskedelmi Takarék- és Hitelszövetkezet-
Budapes t , Gizel la- tér 2 . sz., I . emele t . 

A TÖRVÉNY ÉRTELMÉBEN LEBÉLYEGZETT 

„JO SZÍV" SORSJEGYEK részletfizetésre, 
valamint készpénz mellett, szorosan a napi árfolyam szerint 4 frt 90 kr. 

Főnyeremény 20,0CXX)-10,000 forint. 
C*f~ L e g k ö z e l e b b i h ú z á s f. é . j n n i n s h ó 1 4 - é n . ~V9 

Ezen, nyeremény-tervezetüknél fogva oly előnyös sorsjegyeket következő föltételek mellett adjuk 
az 1883. XXXI. t.-cz. értelmében részletfizetésre: 

5 d a r a b o t 3 3 hó a la t t i lefizetésre, a 1 í r t — 
ÍO • 3 3 « « . a 1 « 9 0 
15 « 3 1 « « « a 3 « — 

k r . 

Ezen, a törvény által szabályzott módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmelegebben 
ajánljuk, megjegyezzük azonban, hoj.'y a részletivet csak az esetben bocsátjuk a vevő rendel­
kezésére, ha legalább az első két részletet befizeti. 

A részletiven lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból áll í t tatnak össze. 
Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül a részletiv-

vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával 
intéztetnek e l ; ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. — ütánvéte l i megrendelések nem 
vétetnek tekintetbe. A t. közönséget figyelmeztetjük azon körülményre, hogy ü g y n ö k ö k e t 
n e m t a r t u n k , s így kérünk minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 
B e n k e , e lnök. A Z I G A Z G A T Ó S Á G : P e t e r d y , vezérigazgató. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. szám.) 

€á y^j 
i* -̂  

,v-e>— 

í-il "msjp • 
%- . 
ni 31 -i l: 

|p 83 JfjT 
3 / í -_ 1,r V 

M > agfe,, 

24. SZÁM. 1890. BUDAPEST, JÚNIUS 15. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slöfizeteei feltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j f é l év re - 6 > 
Csupán VASÁRNAPI ÜJSÁG j egész évié 8 frt 

1 félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 
| félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolanac 

Z E L E N K A P Á L . 

Az ÁGOSTAI evangélikus egyház tiszai kerüle­
tének püspöki széke, mely Czékus István 

. rozsnyói lelkész halálával megürült, ismét 
be van töltve. Be van töltve olyan férfiúval, a ki 
az egész evangélikus egyház által megsiratott 
elődjének méltó utódja lesz, a a kiben megvan­
nak mindazok a tulajdonok, melyek 
biztositékul szolgálhatnak arra,hogy 
hiven, buzgón és sikeresen fogja 
teljesíteni úgy egyházi, mint neve­
lési téren azt a szép missziót, mely 
körül dicsőült elődje oly elévülhe­
tetlen érdemeket szerzett. 

A tiszai egyházkerületnek Kassán 
egybegyűlt küldöttei előtt e hó 7-én 
hirdették ki a kerület egyházközsé­
gei által a püspökválasztásra be­
adott szavazatok eredményét. Ez 
eredmény elé nem tekintett aggo­
dalommal senki. Oly férfiak, egyhá­
zuk oly kiváló lelkipásztorai, ma­
gyar hazájuknak oly lelkes fiai vol­
tak itt fölléptetve jelöltekül, hogy 
bármelyikre esett volna a válasz­
tás ezek közül, az egyházkerület 
kormányzata mindenképen megbíz­
ható, avatott kezekbe kerül. 

Az érdeklődés a választás iránt 
mindazonáltal nem volt csekély. Be­
adatott összesen 162 szavazat, me­
lyek közül — három megsemmisít­
tetvén — 92 Zelenka Pál miskolczi, 
41 Terray rozsnyói, 26 végre Far-
baky nyíregyházi lelkészre esett. A 
mint azonban az abszolút többség 
a Péchy Tamás kerületi felügyelő 
és Stehlo Kornél püspökhelyettes 
elnöklete alatt tartott gyűlés előtt 
tudva lön : azonnal összeolvadtak 
az ellenpártok s a kisebbségben 
maradt jelöltek hivei valának az 
elsők, a kik a megválasztottnak kijelentett új 
püspököt küldöttségileg üdvözölni siettek. 

Ez a jelenség már önmagában legszebb bi­
zonysága annak, hogy a választás általános meg­
elégedést szült s mindenki által örömmel fogad­
tatott. Ez azonban semmikép nem volna képzel­
hető az esetben, ha a megválasztott Zelenka 
Pál jellemében, képességeiben, erkölcsi tulajdo­
naiban s az általa szolgált ügy körül szerzett 

érdemekben nem találta volna meg teljes indo­
kolását. 

De megtalálta. Zelenka Pál egyházának azon 
szolgái sorában foglalt előkelő helyet, kiket a 
magyarországi evangélikusok egyeteme, aránylag 
fiatal kora mellett is, már jó ideje büszkeségei 
közé számít. S hogy méltán teszi, kiviláglik éle­
tének eddig megfutott pályájából, melynek főbb 
adatait ez alkalommal, mikor az ágostai evange-

Z E L E N K A PÁL, 
AZ ÁGOSTAI EVANG. EGYHÁZ TISZAI KERÜLETÉNEK ÚJ PÜSPÖKE. 

likus egyház egyik legmagasabb állására emelte­
tett, röviden összefoglaljuk. 

Kutnai és eörnisti Zelenka Pál régi nemes 
családból származik, mely már évszázadok óta 
ajándékozta meg az ágostai evangélikus egyhá­
zat hitbuzgó, lelkes, hazafias papokkal. Ősei a 
husszita harczok idején Ziska hadaival jöttek 
be az országba, s egyikük, ki a husszita seregben 
kapitányi rangot viselt, beállott Mátyás király 

világhírű fekete seregébe, melynek soraiban vi­
tézségével annyira kitüntette magát, hogy a ki­
rálytól magyar nemességet kapott, a nyitrame-
gyei Kutna birtokkal, melytől a család egyik 
nemesi előnevét vette. A reformáczió Magyaror-

! szagon elterjedésének mindjárt a kezdetén a 
Zelenka-család is evangélikussá lett nemcsak, 
hanem egyúttal nemzedékről nemzedékre egész 
sorát a buzgó papoknak kezdé szolgáltatni egy­

házának, kik közül nem egy kiváló 
szerepet viselt. így Zelenka György 
I (>70-bennyitramegyei, János 1672-
ben zólyomi főesperes és szuperin­
tendens-jelöltvolt s mintbesztercze-
bányai lelkész a vallásüldözések 
idejében sokat szenvedett s 41 évi 
lelkészkedése alatt három izben 
volt számkivetve a pozsonyi vész­
törvényszék által. A vallási üldözé­
sek azonban nem voltak képesek 
eltántorítani a családot választott 
hivatásától,s «papi családnak" ma­
radt az mind a mai napig. 

A most megválasztott püspök 
atyja, Zelenka Dániel, is lelkész volt 
előbb Cseh-BrózÓD, majd Vanyar-
czon s egyúttal nógrádmegyei fő-
esperes, anyja, Benedikty Mária, 
szintén papleány, a balassa-gyar-
mati evang. lelkész leánya. 

Zelenka Pál 1839. augusztus 
19-ikén Nógrádmegyében Cseh Bré-
zón született s hét testvérével 
együtt édes atyjának vezetése alatt 
kezdte meg az elemi tárgyak s a 
zene tanulását. A középiskolákat 
1848-ban Aszódon kezdte meg, Sel-
meczen folytatta s Pozsonyban vé­
gezte, mely utóbbi helyen a t h e o V 
giai pályára lépett, azzal a szán­
dékkal, hogy tanárrá képezi magát. 
Már mint fiatal theologus, a bányai 
egyházkerületből ugyanakkor fönn­
levő többi társaival serényen buz­

gólkodott a magyar nyelv és hazafias érze­
lem terjesztése körül az előkelő német családok 
körében, melyekhez megnyerő modora, de külö­
nösen a zongorajátékban kiváló jártassága nyi­
tott neki utat. 

Három évi theologiai kurzus s a papjelölti 
vizsga letétele után 1859 őszén külföldre utazott 
s a jénai egyetemet látogatta, honnan hazatérve, 
magánnevelő lőn Szüassy Miklós házánál Szügy-


